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Parques infantiles
Playground equipment

Jeux d’extérieur

JEUX D’EXTÉRIEUR
Vous trouverez dans ces pages une grande 
variété de jeux d’extérieur, pour satisfaire 
tous les goûts et tous les budgets.

Pour la fabrication de nos jeux nous 
utilisons exclusivement des panneaux 
de polyéthylène de haute densité, sans 
entretien, antigraffiti, finition rugueuse 
anti-rayures, de 2 cm d’épaisseur. Les 
décorations sont indélébiles, gravées 
dans le polyéthylène type sandwich. 
Les zones de toucher sont réalisées en 
polyéthylène revêtu de caoutchouc anti-
dérapant.

Suivant la série , la structure des 
jeux est en acier galvanisé avec une 
peinture de polyester thermo endurcie 
ou en bois de pin Sylvestre de qualité 
V , origine certifiée PEFC, lamellé collé, 
traité en autoclave classe IV selon la 
norme Européenne EN351.2. Finition 
du bois par application de lasure à 
pores ouverts.

Les parties métalliques, fabriquées en 
acier de haute qualité, sont galvanisées 
ou recouvertes d’un revêtement plastifié 
de haute résistance.

Les pièces de tournage et, en général, 
toutes les pièces soumises à l’usure, sont 
soigneusement conçues pour avoir une 
longue durée de vie.

PARQUES INFANTILES
En estas páginas encontrará una gran 
variedad de juegos infantiles para 
satisfacer todos gustos y presupuestos. 

Todos están fabricados exclusivamente 
con paneles de polietileno de alta 
densidad multicolor, sin mantenimiento, 
anti-grafiti, con acabado rugoso anti-
rayas, de 2 cm de espesor. Los grabados 
son indelebles, realizados en polietileno 
tipo sándwich. Las zonas de pisada 
están realizadas con polietileno con 
revestimiento antideslizante de caucho.

La estructura de los juegos, según 
la serie, es de acero galvanizado con 
pintura de poliéster termoendurecida. o 
de madera Pino Sylvestris, calidad V, de 
procedencia PEFC certificada, laminado y 
encolado, con tratamiento en autoclave 
certificado a nivel P4 según Normativa 
Europea EN351.2. La madera se acaba 
con un protector a poro abierto lasur.

Las partes metálicas, fabricadas en 
acero de alta calidad, son galvanizadas 
o con plastificado de alta resistencia.

Giros y piezas sometidas a desgaste son 
cuidadosamente diseñados para tener 
una larga vida.

PLAYGROUND EQUIPMENT
On these pages you will find a variety 
of children playgrounds for all 
requirements and budgets. 

The panels of all playgrounds are 
manufactured with maintenance-free, 
antigraffiti, with scratch-resistant, 
rugose texture, 2 cm thick HDPE. 
Engravings are indelible, made on 
sandwich HDPE. Stepping areas are 
made with anti-slippery rubber-covered 
HDPE.

Playground structure, according to 
the Series, is made with galvanized 
steel with thermo-hardened painting 
or vacuum pressure treated wood in 
compliance with class P4 according to 
EN351.2 Standard, finished with open 
pore lasur paint finish.

Galvanized metal elements, with a 
thermohardened polyester paint finish.

Drafts and other parts likely to be worn 
out are carefully designed to be long-
lasting.

Producto certificado bajo la Norma EN-1176
EN-1176 Certified product
Produit certifié conforme à la norme EN-1176

Juego inclusivo
Inclusive Playground
Jeu inclusif

Opción tobogán: P- Polietileno; X- Acero inoxidable con laterales de polietileno; U: gruta
Slide choice: P: HDPE ;X: Stainless Steel ramp and HDPE sides; U: Tube Slide
Toboggan en option: P: PEHD; X: Acier inoxydable avec panneaux en PEHD ; U: toboggan fermé en PEHD

ESP ENG FRA
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Circuito de Cuerdas
Rope Circuit 

Parcours de Cordes

ESP ENG FRA

Producto certificado bajo la Norma EN-1176
EN-1176 Certified product
Produit certifié conforme à la norme EN-1176

El Circuito de Cuerdas de Industrias 
Agapito combina innovación, resistencia 
y diseño ergonómico para crear una 
experiencia única de juego y aventura. 
Diseñado especialmente para parques 
infantiles, centros de ocio y espacios 
al aire libre, este circuito ofrece 
una solución ideal para fomentar la 
actividad física, la coordinación y la 
diversión en los más pequeños.

Destaca por estar fabricado con 
materiales de alta calidad, como 
cuerdas de polipropileno trenzado con 
núcleo de acero galvanizado, lo que 
garantiza una excelente resistencia 
al desgaste, la intemperie y el uso 
intensivo. Sus estructuras, diseñadas 
en acero estructural con tratamientos 
anticorrosión y pintura en polvo 
poliéster, aseguran una gran durabilidad 
y una vida útil prolongada. Gracias a 
su diseño modular, el circuito puede 
configurarse de manera personalizada 
para adaptarse a distintos espacios y 
requerimientos, ofreciendo opciones 
con diferentes alturas, recorridos y 
niveles de dificultad. Además, cumple 
con las normativas de seguridad EN 1176 
para juegos infantiles, lo que garantiza 
su seguridad y fiabilidad tanto para los 
operadores como para los usuarios

The Rope Circuit by Industrias Agapito 
combines innovation, durability, and 
ergonomic design to create a unique 
play and adventure experience. 
Specially designed for playgrounds, 
leisure centers, and outdoor spaces, 
this circuit offers an ideal solution to 
promote physical activity, coordination, 
and fun for children.

It stands out for being made from high-
quality materials, such as polypropylene 
ropes with a galvanized steel core, 
ensuring excellent resistance to wear, 
weather, and heavy use. Its structures, 
crafted from structural steel with anti-
corrosion treatments and polyester 
powder coating, guarantee great 
durability and a long lifespan. Thanks 
to its modular design, the circuit can 
be customized to suit different spaces 
and requirements, offering options with 
various heights, routes, and levels of 
difficulty. Moreover, it complies with EN 
1176 safety standards for playground 
equipment, ensuring reliability and 
safety for both operators and users

Le Parcours de Cordes d’Industrias 
Agapito combine innovation, durabilité 
et design ergonomique pour créer une 
expérience unique de jeu et d’aventure. 
Conçu spécialement pour les aires 
de jeux, les centres de loisirs et les 
espaces extérieurs, ce circuit offre 
une solution idéale pour promouvoir 
l’activité physique, la coordination et le 
divertissement chez les enfants.

Il se distingue par l’utilisation de 
matériaux de haute qualité, tels que 
des cordes en polypropylène avec un 
noyau en acier galvanisé, garantissant 
une excellente résistance à l’usure, 
aux intempéries et à une utilisation 
intensive. Ses structures, fabriquées en 
acier structurel avec des traitements 
anticorrosion et un revêtement en 
poudre de polyester, assurent une 
grande durabilité et une longue durée 
de vie. Grâce à son design modulaire, 
le circuit peut être personnalisé pour 
s’adapter à différents espaces et 
besoins, en proposant des options 
avec des hauteurs, des parcours et des 
niveaux de difficulté variés. De plus, il 
est conforme aux normes de sécurité 
EN 1176 pour les équipements de jeux, 
garantissant fiabilité et sécurité pour 
les opérateurs et les utilisateurs
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Circuito de Cuerdas / Rope Circuit / Parcours de Cordes

R4911

R4912

Circuito de cuerdas 
heptagonal

Heptagonal rope circuit
Parcours de 

cordes heptagonal

Zigzag de 4 módulos
4 Module zigzag

Zigzag de 4 modules

R4913

Zigzag de 3 módulos
3 Module zigzag

Zigzag à 3 modules

CIRCUITO DE CUERDAS / ROPE CIRCUIT 
LE PARCOURS DE CORDES

143AÑOS • YEARS • A
NS

143AÑOS • YEARS • A
NS

143AÑOS • YEARS • A
NS

R4911 R4912 R4913

R4914 R4915 R4920

R4927R4926 R4928

R4929 R4930 R4931

R4932 R4933 R4934

R4936 R4937 R4938

R4973 / R4975 R4977R4972 / R4974
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Circuito de Cuerdas / Rope Circuit / Parcours de CordesCircuito de Cuerdas / Rope Circuit / Parcours de Cordes

El nido
The nest

Le nid

Semiarcos en T
T-shaped semi arches

Semi-arcs en T

Los ojos
The eyes
Les yeux

R4920

R4926

R4927

Semiarcos en estrella
Star-shaped semi arches

Semi-arcs en étoile

R4928

143AÑOS • YEARS • A
NS

143AÑOS • YEARS • A
NS

143AÑOS • YEARS • A
NS

Cruce de caminos
Crossroads rope circuit
Parcours de cordes crossroads

R4915

R4914

143AÑOS • YEARS • A
NS

143AÑOS • YEARS • A
NS

143AÑOS • YEARS • A
NS

La estrella
Star
Étoile
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Circuito de Cuerdas / Rope Circuit / Parcours de CordesCircuito de Cuerdas / Rope Circuit / Parcours de Cordes

R4931

R7030

Estrella de 3 arcos
3 Arches star 
Étoile à 3 arcs

R4929

Semiarcos en cruz
Cross shaped semi arches
Semi-arcs en croix

143AÑOS • YEARS • A
NS

143AÑOS • YEARS • A
NS

143AÑOS • YEARS • A
NS

Cruz de 4 arcos
4 Arches cross

Croix à 4 arcs

R4932

El cuadrado
The square

Le carré

El infinito
The infinity

L’infinité

R4933

R4934

143AÑOS • YEARS • A
NS

143AÑOS • YEARS • A
NS

143AÑOS • YEARS • A
NS

Triángulo de 3 arcos
3 Arches triangle 
Triangle à 3 arcs
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Circuito de Cuerdas / Rope Circuit / Parcours de CordesCircuito de Cuerdas / Rope Circuit / Parcours de Cordes

El heptágono
The heptagon 
L’heptagone

R4936

143AÑOS • YEARS • A
NS

143AÑOS • YEARS • A
NS

143AÑOS • YEARS • A
NS

Cuadrado y cruz
Square and cross 
Carré et croix

R4937

R4938

3 arcos en línea
3 arches in line 
3 arcs en ligne

Pirámide tridimensional
Three-dimensional pyramid 
Pyramide tridimensionnelle

143AÑOS • YEARS • A
NS

R4972

R4974

R4973 R4975 R4977
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Circuito de Cuerdas / Rope Circuit / Parcours de CordesCircuito de Cuerdas / Rope Circuit / Parcours de Cordes
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Laberintos Verticales
Vertical Labyrinths

Labyrinthes verticaux

La serie LABERINTOS VERTICALES ha 
sido diseñada por el arquitecto urbanista 
Carlos Martín La Moneda, con una 
amplia experiencia en la rehabilitación de 
avenidas y plazas urbanas consolidadas 
en la ciudad, y zonas verdes de cauces de 
ríos. Esta serie está diseñada a partir de 
las necesidades y limitaciones espaciales 
que el urbanista se encuentra a la hora 
de rehabilitar un espacio urbano.  Busca 
crear elementos escultóricos urbanos que 
aporten, a partir de las experiencias que 
ofrecen, un equipamiento dinamizador de 
la relación social y vecinal, y un activador 
económico de los locales en planta baja 
del espacio donde se emplaza.

Basado en el principio de seguridad, 
estimulación psicomotriz, y recorridos 
experienciales, la serie LABERINTOS 
VERTICALES garantiza en todo momento la 
seguridad de los niños, ya que no hay una 
alturas de caída superiores a 1 m. Al mismo 
tiempo ofrece a quienes se adentran 
en este espacio lúdico la experiencia 
de la escalada vertical, la estimulación 
psicomotriz de coordinación y equilibrio, 
el juego y el ejercicio físico.  A través de la 
psicomotricidad de los “contrastes”, subir-
bajar, aparecer-desaparecer, entrar-
salir, la serie ofrece recorridos continuos 
a través de “experiencias”, a modo de 

The VERTICAL LABYRINTHS series has 
been designed by the urban architect 
Carlos Martín La Moneda, with broad 
experience in the rehabilitation of 
consolidated urban avenues and 
squares in the city, and green areas of 
river beds. This series is designed based 
on the needs and spatial limitations 
that the urban planner encounters 
when rehabilitating an urban space. 
The aim is to create urban sculptural 
elements that provide, based on the 
experiences they offer, a dynamic 
facility for social and neighbourhood 
relations, and an economic activator 
for the premises on the ground floor of 
the space where it is located.

Based on the principle of safety, 
psychomotor stimulation, and 
experiential paths, the VERTICAL 
LABYRINTHS series seeks to guarantee 
the safety of children at all times, given 
that at no time is there a fall height 
greater than 1 metre. At the same time, 
it offers the experience of vertical 
climbing, psychomotor stimulation of 
coordination and balance for those who 
enter, and play and physical exercise. 
Through the psychomotor skills of 
“contrasts”, going up-down, appearing-
disappearing, entering-exiting, the 
series offers continuous routes 
through “experiences”, like a treasure 
hunt, with entrances and spaces for 
understanding and decompression, 
and exits through slides and vertical 
bars. Its design seeks to stimulate 
the passage of the stages of child 
development, confidence, and “coming 
out into life”, typical of the stages 
of childbirth and its development 
towards the child’s autonomy. All of 
this in a compact and vertical proposal 
that occupies the least possible urban 
space, so that they can be integrated 
into linear sidewalks and small urban 
squares in cases of limited space, and 
large squares and children’s areas 
when there is ample urban space.

La série LABYRINTHES VERTICAUX a été 
conçue par l’architecte urbaniste Carlos 
Martín La Moneda, avec une grande 
expérience dans la réhabilitation d’avenues 
et de places urbaines consolidées de la ville et 
d’espaces verts de lits de rivières. Cette série 
est conçue en fonction des besoins spatiaux 
et des limites que l’urbaniste rencontre lors de 
la réhabilitation d’un espace urbain et cherche 
à créer des éléments sculpturaux urbains 
qui apportent, à partir des expériences qu’ils 
proposent, un équipement dynamisant le 
rapport social et de voisinage, et un activateur 
économique des locaux au rez-de-chaussée 
de l’espace où il se situe.

yincana, con entradas y espacios de 
comprensión y descompresión, y salidas 
a través de toboganes y barras verticales. 
Su diseño busca estimular el paso de 
las etapas de desarrollo del niño, la 
confianza, y el “salir a la vida”, propio de 
las fases del parto y su desarrollo hacia 
la autonomía del niño. Todo ello en una 
propuesta compacta y vertical que ocupe 
el menor espacio urbano posible, de 
forma que se pueda integrar en aceras 
lineales y pequeñas plazas urbanas 
en casos de espacio limitado, y plazas 
y zonas infantiles amplias cuando se 
dispone de espacio urbano amplio.

El concepto de JUEGO SINGULAR de 
esta serie, pretende crear espacios 
de juego diferenciados a las zonas de 
juego tradicionales, para potenciar la 
revitalización y dinamización social y 
económica del espacio urbano donde se 
emplaza. La singularidad y experiencia 
que ofrece respecto a los juegos 
tradiciones, supone un estímulo atractivo 
para familias jóvenes, llenando de vida y 
alegría espacios urbanos deteriorados, 
apagados o con poca actividad urbana, 
siendo su implantación una clara 
estrategia de revitalización social y 
económica del comercio local en planta 
baja donde se emplaza.

The concept of SINGULAR PLAY in this 
series seeks to create play spaces 
that are different from traditional play 
areas, to promote the revitalization and 
social and economic dynamization of 
the urban space where it is located. The 
uniqueness and experience it offers 
compared to traditional games is an 
attractive stimulus for young families, 
filling deteriorated, dull or inactive 
urban spaces with life and joy. Its 
implementation is a clear strategy for 
the social and economic revitalization 
of local commerce on the ground floor 
where it is located.

Basée sur le principe de sécurité, de 
stimulation psychomotrice et de parcours 
expérientiels, la série LABYRINTHES 
VERTICAUX garantit à tout moment la 
sécurité des enfants, puisqu’il n’y a pas de 
hauteurs de chute supérieures à 1 mètre. 
En même temps, cette série offre à ceux qui 
entrent dans cet espace récréatif l’expérience 
de l’escalade verticale, la stimulation 
psychomotrice de la coordination et de 
l’équilibre, le jeu et l’exercice physique. A 
travers les compétences psychomotrices 
des « contrastes », monter-descendre, 
apparaître-disparaître, entrer-sortir, la série 
propose des voyages continus à travers des 
« expériences », tel un gymkhana, avec des 
entrées et des espaces de compréhension 
et de décompression, et des sorties par 
des toboggans et barres verticales. Sa 
conception cherche à stimuler le passage 
des étapes de développement, de confiance 
et de « sortie dans la vie » de l’enfant, 
typiques des phases de l’accouchement et 
son évolution vers l’autonomie de l’enfant. 
Tout cela dans une proposition compacte 
et verticale qui occupe le plus petit espace 
urbain possible, de sorte que cette série 
puisse être intégrée dans des trottoirs 
linéaires et de petites places urbaines en 
cas d’espace limité, et de grandes places et 
zones pour enfants lorsqu’un espace urbain 
suffisant est disponible.

Le concept SINGULAR GAME de cette série 
vise a créer des espaces de jeu différenciés 
des aires de jeux traditionnelles, pour 
favoriser la revitalisation et la dynamisation 
sociale et économique de l’espace urbain où il 
se trouve. Le caractère unique et l’expérience 
qu’il offre par rapport aux jeux traditionnels 
constituent un stimulant attractif pour les 
jeunes familles, remplissant de vie et de joie 
les espaces urbains détériorés, ennuyeux 
ou peu actifs, sa mise en œuvre étant une 
stratégie claire pour la revitalisation sociale et 
économique du commerce local. au rez-de-
chaussée où il se trouve.

ESP ENG FRA

Producto certificado bajo la Norma EN-1176
EN-1176 Certified product
Produit certifié conforme à la norme EN-1176



Pág. 18 Pág. 19

Laberintos Verticales / Vertical Labyrinths / Labyrinthes Verticaux

R4172

R4360

Columpio vikingo
Viking swing

Balançoire viking

Laberinto de contrastes 01
Labyrinth of contrasts 01

Labyrinthe de contrastes 01

R4361

Laberinto de contrastes 02
Labyrinth of contrasts 02

Labyrinthe de contrastes 02

LABERINTOS VERTICALES / VERTICAL LABYRINTHS 
LABYRINTHES VERTICAUX

143AÑOS • YEARS • A
NS

R4366R4367

R4364

R4172

R4360 R4361

R4363

AÑOS • YEARS • A
NS

AÑOS • YEARS • A
NS
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Laberintos Verticales / Vertical Labyrinths / Labyrinthes VerticauxLaberintos Verticales / Vertical Labyrinths / Labyrinthes Verticaux

R4364

Laberinto vertical paseo lineal 02
Vertical labyrinth linear walk 02
Labyrinthe vertical promenade linéaire 02

R4363

Laberinto vertical paseo lineal 01
Vertical labyrinth linear walk 01
Labyrinthe vertical promenade linéaire 01

124AÑOS • YEARS • A
NS

124AÑOS • YEARS • A
NS

Laberinto vertical plaza urbana
Vertical labyrinth urban plaza

Labyrinthe vertical place urbaine

R4367

Laberinto vertical elevado triple
Triple elevated vertical labyrinth 

Labyrinthe vertical triple surélevé

R4366

124AÑOS • YEARS • A
NS

124AÑOS • YEARS • A
NS
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Laberintos Verticales / Vertical Labyrinths / Labyrinthes VerticauxLaberintos Verticales / Vertical Labyrinths / Labyrinthes Verticaux

Naturaleza/Nature/Nature Espacio/Space/Espace

Mar/Sea/Mer

TEMATIZACIONES / THEMATIZATIONS / THÈMES
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La serie Spooky de juegos infantiles 
para parques públicos está compuesta 
por un atractivo y funcional conjunto 
de multijuegos, juegos de muelle, 
toboganes, columpios y casitas.

Destaca su atrevido y colorido diseño, 
inspirado en una divertida familia de 
Monsters fruto de un singular proyecto 
de innovación y creatividad. Su misión 
es promover la imaginación de los 
más pequeños y facilitar que vivan 
las más divertidas fantasías en un 
entorno controlado y seguro fabricado 
y certificado conforme a la normativa 
europea UNE EN 1176:2018.

Los multijuegos con aspecto de 
Monsters están formados por 
estructuras de torres unidas entre sí 
por diferentes sistemas de puentes 
de cuerdas, puentes móviles, barras o 
túneles de gateo. A través de rampas, 
paredes de trepa, rocódromos, 
escaleras de cuerdas y redes los 
niños podrán acceder al interior de los 
Monster y salir de ellos deslizándose por 
toboganes de polietileno, toboganes de 
acero inoxidable, toboganes de barras o 
divertidas barras de bomberos.

En la fabricación de esta gama infantil se 
utiliza polietileno de alta densidad con 
un alto porcentaje de plástico reciclado, 
el cual está protegido con recubrimiento 
de goma antideslizante en las zonas 
requeridas. Las estructuras se fabrican 
con acero galvanizado pintado con 
pintura de poliéster termoendurecida 
que le confiere una gran resistencia 
a la intemperie y se ensamblan con 
tornillería inoxidable protegida con 
tapones de poliamida.

The Spooky Series for children 
Playsets in public spaces is composed 
by an attractive and functional set of 
Playsets, Springs, Slides, Swings and 
Little houses.

Its bold and colorful design stands out, 
inspired in a funny Monsters family as 
a result of a singular innovation and 
creativeproject. Its mission is to promote 
the youngest children imagination and 
facilitate them to experience their most 
enjoyable fantasies in a controlled and 
safe entourage produced and certified 
in compliance with the European 
Standards UNE EN 1176:2018.

The Monsters appearance Playsets 
are made of structural towers united 
amongst them by different systems 
such as rope bridges, movable bridges, 
bars or crawling tunnels. Through 
ramps, climbing walls, rope ladders 
and nets, the children will be able to 
access into the interior of the Monsters 
and exit by sliding through HDPE slides, 
stainless steel slides, bars-slides or 
funny fire poles.

In the manufacturing of this children 
linehigh density polyethylene with a 
high composition of recycled plastic, 
which is covered by anti-slippery rubber 
in the required zones. The structures 
are made of galvanized Steel using 
a thermo-hardened polyester paint, 
offering a great resistance towards 
the outdoors and it is ensemble with 
stainless steel screws protected with 
polyamide caps.

La série Spookyest une gamme de jeux 
pour enfants destinés aux parcs publics, 
composée par un ensemble amusant et 
fonctionnel de multi jeux, jeux sur ressort, 
toboggans, balançoires et maisonnette.

Est mis en évidence son design audacieux 
et coloré, inspiré par une famille amusante 
de Monstres, résultat d’un projet unique 
d’innovation et de créativité. Sa mission 
est de promouvoir l’imagination des 
plus petits et de leur permettre de vivre 
les plus amusantes aventures dans un 
environnement contrôlé et sûr, fabriqué et 
certifié conformément à la réglementation 
européenne UNE EN 1176:2018.

Les multi jeux qui ressemblent à des 
monstres sont composés de modules 
hexagonaux empilés formant des tours 
reliées entre elles par différents systèmes; 
ponts de corde, ponts mobiles, des barres 
ou des tunnels à ramper. Les enfants 
peuvent accéder à l’intérieur des Monstres 
par des rampes, des barres, des murs 
d’escalade, des échelles de corde et des 
filets et s´échapper par des glissières en 
polyéthylène ou acier inoxydable, des 
barres de glisse ou des barres de pompiers 
amusantes.

Pour la fabrication de cette gamme pour 
enfants, on utilise du polyéthylène de haute 
densité avec un pourcentage élevé de 
plastique recyclé, et pour les zones requises 
un revêtement en caoutchouc antidérapant. 
Les structures sont fabriquées en acier 
galvanisé peint avec une peinture en 
polyester thermodurcissable pour une 
grande résistance aux intempéries. 
L´assemblage se fait avec des vis en acier 
inoxydable protégées par des bouchons en 
polyamide.

Serie SPOOKY
SPOOKY Series

Série SPOOKY

Producto certificado bajo la Norma EN-1176
EN-1176 Certified product
Produit certifié conforme à la norme EN-1176

Juego inclusivo
Inclusive Playground
Jeu inclusif

Opción tobogán: P- Polietileno; X- Acero inoxidable con laterales de polietileno; U: gruta
Slide choice: P: HDPE ;X: Stainless Steel ramp and HDPE sides; U: Tube Slide
Toboggan en option: P: PEHD; X: Acier inoxydable avec panneaux en PEHD ; U: toboggan fermé en PEHD



Pág. 27Pág. 26

SERIE SPOOKY / SPOOKY SERIES / SÉRIE SPOOKY

Cartel Área Infantil SPOOKY
SPOOKY Playground Area Sign

Panneau d’Information SPOOKY

Muelle SPOOKY Chismoso 
SPOOKY Nosey Spring Rider 

Jeu à Ressort SPOOKY Pipelette

Muelle Integración SPOOKY Pelusa 
Handicapped-Ready SPOOKY Fluffy Spring Rider 

Jeu à Ressort d’intégration SPOOKY Douillet

Muelle Doble SPOOKY Cíclope 
SPOOKY Cyclops Double Spring Rider 

Jeu à Ressort Double SPOOKY Cyclope

R3618

R4651

R4654

R4655

AÑOS • YEARS • A
NS

AÑOS • YEARS • A
NS

AÑOS • YEARS • A
NS

Serie Spooky / Spooky Series / Série Spooky

R4150

R4150MD

R4654

R4850

R4150C

R4152 R5055

R5056

R4150MCD

R4651

R5222 R4150M

R3618

R5221

R4655

R4257 R4258 R4259

R4254 R4256

R4253

R4255

R4252

R5220
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Serie Spooky / Spooky Series / Série Spooky

Túnel SPOOKY Pelusa
SPOOKY Fluffy Tunnel
Tunnel SPOOKY Douillet

Túnel SPOOKY Bigotes
SPOOKY Moustache Tunnel
Tunnel SPOOKY Moustaches

Tobogán SPOOKY Viscoso
SPOOKY Sticky Slide
Toboggan SPOOKY Visqueux

Túnel SPOOKY Ojitos
SPOOKY Little Eyes Tunnel
Tunnel SPOOKY Petits Yeux

R5220

R5222

R4850

R5221

Columpio SPOOKY Patoso 
SPOOKY Clumsy Swing

Portique SPOOKY Maladroit

R4150

R4150C

R4150M

Serie Spooky / Spooky Series / Série Spooky

Columpio SPOOKY Patoso cuna 
SPOOKY Clumsy Cradle Swing

Portique SPOOKY Maladroit 
Sièges Bébé

Columpio SPOOKY Patoso mixto 
Mixed SPOOKY Clumsy Swing

Portique SPOOKY Maladroit Mixte

AÑOS • YEARS • A
NS

AÑOS • YEARS • A
NS

AÑOS • YEARS • A
NS

143AÑOS • YEARS • A
NS

143AÑOS • YEARS • A
NS

31AÑOS • YEARS • A
NS

141AÑOS • YEARS • A
NS
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Serie Spooky / Spooky Series / Série Spooky Serie Spooky / Spooky Series / Série Spooky

Columpio Nido SPOOKY Patoso
Nest SPOOKY Clumsy Swing
Portique Nid SPOOKY Maladroit

R4150MCD

R4150MD

R4152

Casita Integracion SPOOKY Pasadizo 
Alley SPOOKY House

Maisonnette SPOOKY Cachete 

Casita SPOOKY Tragona 
SPOOKY Big Eater Little House 

Petite Maison SPOOKY Gloutonne

R5056

R5055
Columpio SPOOKY de Integración Mixto 
Inclusive Mixed SPOOKY Swing
Portique SPOOKY d’Intégration Mixte 

Columpio SPOOKY de Integración Mixto
Inclusive cradle mixed SPOOKY Swing
Portique SPOOKY d’intégration 
mixte siège bébé

141AÑOS • YEARS • A
NS

143AÑOS • YEARS • A
NS

143AÑOS • YEARS • A
NS

100AÑOS • YEARS • A
NS

61AÑOS • YEARS • A
NS
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SPOOKY HILL

SPOOKY FOOTBRIDGE
R4253

R4252

SPOOKY TUNNEL

SPOOKY CLIFF
R4255

R4254

93AÑOS • YEARS • A
NS

123AÑOS • YEARS • A
NS

123AÑOS • YEARS • A
NS

143AÑOS • YEARS • A
NS

Serie Spooky / Spooky Series / Série Spooky Serie Spooky / Spooky Series / Série Spooky
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Serie Spooky / Spooky Series / Série Spooky Serie Spooky / Spooky Series / Série Spooky

SPOOKY SECRET PASSAGE

143AÑOS • YEARS • A
NS

143AÑOS • YEARS • A
NS

143AÑOS • YEARS • A
NS

144AÑOS • YEARS • A
NS

SPOOKY 
SECRET PASSAGE

R4256

SPOOKY ILLUSIONS
R4257

SPOOKY 
DOUBLE TUNNEL

R4258

SPOOKY JELLY
R4259
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Serie Spooky / Spooky Series / Série Spooky Serie Spooky / Spooky Series / Série Spooky
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Serie Tribox / Tribox Series / Série Tribox Serie Tribox / Tribox Series / Série Tribox

La Serie TRIBOX  es una gama de 
elementos que integra el juego, la 
destreza, el equilibrio, ejercicio físico y 
sociabilidad, todo ello bajo una estética 
impactante y  muy actual que se adapta a 
cualquier proyecto urbanístico actual.  Su 
diseño modular permite ofrecer acertadas 
soluciones de juego para cualquier área 
infantil y edad de uso.

Fabricada con materiales de máxima 
calidad, estructuras de acero galvanizado 
con pintura termoendurecida, paneles 
de polietileno de alta densidad, redes de 
trepa de polipropileno con alma de acero y 
zonas de pisada con polietileno recubierto 
de caucho antideslizante.

The TRIBOX series is a range that integrates 
play, dexterity, balance, exercise and 
sociability, combined in a striking and very 
modern style that adapts perfectly to any 
current development project. Its modular 
design allows it to offer successful play 
solutions for any playground and age 
group.

Made with the highest quality materials: 
galvanised steel structures with 
thermo-hardened paint, high-density 
polyethylene, polypropylene climbing nets 
with steel cores, tread areas with non-slip 
rubber-coated polyethylene.

La Série de jeux TRIBOX est une gamme 
qui intègre jeu, habileté, équilibre, exercice 
physique et sociabilité ; ceci accompagné 
d’une esthétique impressionnante et 
très actuelle, qui s’adapte à tout projet 
urbanistique actuel. Son design modulaire 
permet d’offrir des solutions judicieuses 
de jeu pour tout aire enfantine et tout âge 
d’utilisation.

Fabriquée en matériaux de la plus haute 
qualité, structures en acier galvanisé 
avec peinture polyester thermodurcie, 
panneaux en polyéthylène de haute 
densité, filets en polypropylène avec âme 
en acier et sols revêtus de caoutchouc 
antidérapant.

ESP ENG FRA

Serie Tribox
Tribox Series

Série Tribox

Producto certificado bajo la Norma EN-1176
EN-1176 Certified product
Produit certifié conforme à la norme EN-1176

Juego inclusivo
Inclusive Playground
Jeu inclusif

Opción tobogán: P- Polietileno; X- Acero inoxidable con laterales de polietileno; U: gruta
Slide choice: P: HDPE ;X: Stainless Steel ramp and HDPE sides; U: Tube Slide
Toboggan en option: P: PEHD; X: Acier inoxydable avec panneaux en PEHD ; U: toboggan fermé en PEHD
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R4110MCD

R4705 R4710

R4110 R4110MD

R4962

R4963R4110M

R4613

R4010

R4725 R4501

R4110C

R4112

R4616

R4170 R4170M R4170MD

R4665R4650R4617

R4620 R4700 R4715

R4505R4504

R4826

R4507

R4824 R4960 R5015 R4299

R4297

R4298

R4295 R4296

R4285

R4275X

R4286R4268

R4287 R4288 R4289

R4291 R4292 R4294R4293

R3614R3538

SERIE TRIBOX / TRIBOX SERIES / SÉRIE TRIBOX
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Serie Tribox / Tribox Series / Série TriboxSerie Tribox / Tribox Series / Série Tribox

Columpio Tribox
Tribox swing
Portique Tribox

Columpio Tribox cuna
Tribox cradle swing
Portique Tribox sièges bébé

Columpio Tribox mixto
Mixed Tribox swing 
Portique Tribox mixte

Columpio Tribox mixto integración cuna
Inclusive cradle mixed Tribox swing
Portique Tribox d´intégration 
mixte siège bébé

R4110

R4110C

R4110M

R4110MCD

Columpio Tribox integracion mixto
Inclusive mixed Tribox swing

Portique Tribox d´intégration mixte

Columpio nido Tribox
Nest Tribox swing

Portique nid Tribox

Columpio Múltiple Hexagonal los Pinceles
Multiple Hexagonal Swing the Paintbrushes 

Balançoire Hexagonale Multiple les Pinceaux

Columpio Múltiple Hexagonal Mixto los Pinceles
Multiple Hexagonal Mixed Swing the Paintbrushes 

Balançoire Mixte Hexagonale Multiple les Pinceaux

R4110MD

R4112

R4170

R4170M

143AÑOS • YEARS • A
NS

143AÑOS • YEARS • A
NS

143AÑOS • YEARS • A
NS

143AÑOS • YEARS • A
NS

143AÑOS • YEARS • A
NS

31AÑOS • YEARS • A
NS

141AÑOS • YEARS • A
NS

121AÑOS • YEARS • A
NS



Pág. 44 Pág. 45

Serie Tribox / Tribox Series / Série TriboxSerie Tribox / Tribox Series / Série Tribox

Los caracoles
The snails

Les escargots

Muelle Doble Ladybug
Ladybug
Ladybug

El Perro
The Dog
Le Chien

El Pececito
Little Fish

Le Petit Poisson

R4616

R4617

R4650

R4665

AÑOS • YEARS • A
NS

AÑOS • YEARS • A
NS

AÑOS • YEARS • A
NS

AÑOS • YEARS • A
NS

Los Tiburoncines
The Little Sharks
Petits Requins

Muelle de integracion
Inclusive spring rider
Jeu à ressort d’ intégration

R4010

R4613

143AÑOS • YEARS • A
NS

AÑOS • YEARS • A
NS

AÑOS • YEARS • A
NS

Columpio Múltiple de Integración los Pinceles
Multiple Hexagonal Inclusive Swing the Paintbrushes 
Balançoire Hexagonale d’intégration les Pinceaux

R4170MD

143AÑOS • YEARS • A
NS

Tumbona
Snow board
Hamac

R4614
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Serie Tribox / Tribox Series / Série Tribox Serie Tribox / Tribox Series / Série Tribox

Triple Surf
Triple Surf
Le Triple Surf

Burbujas
Bubbles 

Les Bulles

La Estrella
The Star
L´Étoile

Carrusel los arcos
The Archs Carousel

Manège les Arcs

R4710

R4715

R4725

R4501

Carrusel la Peonza
Spinning Carousel
Manège la Toupie

R4504

143AÑOS • YEARS • A
NS 143AÑOS • YEARS • A
NS

143AÑOS • YEARS • A
NS

143AÑOS • YEARS • A
NS

143AÑOS • YEARS • A
NS

El Surf
The Surfboard
Le Surf 

El Girasol
Sunflower
Le Tournesol

R4700

R4705

143AÑOS • YEARS • A
NS

AÑOS • YEARS • A
NS

La gran moto
Big motorbike
La grande moto

R4620

123AÑOS • YEARS • A
NS
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Serie Tribox / Tribox Series / Série Tribox Serie Tribox / Tribox Series / Série Tribox

143AÑOS • YEARS • A
NS

Tobogán Tribox	
Tribox Slide	
Toboggan Tribox

El Alpinista
Mountain-Climber
L’Alpiniste

Casita Tienda
The Store

La Boutique

El Oso
The Bear

L’Ours

R4824

R4826

R5015

R4960

El Trepador
Climber

Le Grimpeur

Rocódromo Infantil
Kids Climbing Rock

Structure d’escalade pour Enfants

R4962

R4963

61AÑOS • YEARS • A
NS

123AÑOS • YEARS • A
NS

123AÑOS • YEARS • A
NS 143AÑOS • YEARS • A

NS

143AÑOS • YEARS • A
NS

Carrusel para Todos
Carousel for All
Manège pour Tous

R4507

143AÑOS • YEARS • A
NS

Carrusel Bowl
Bowl Carousel
Manège Bowl

R4505

103AÑOS • YEARS • A
NS
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Serie Tribox / Tribox Series / Série Tribox Serie Tribox / Tribox Series / Série Tribox

Tribox para todos
Tribox for all
Tribox pour tous

Tribox Minidelta
Minidelta Tribox
Tribox Minidelta

Tribox Funambulista
Tightrope Walker Tribox
Tribox pour Équilibristes

R4275X

R4285

R4286

Tribox Gran Gateador
Big Crawling Tribox

Tribox Grand Tunnel à Ramper

Tribox Los Gemelos
Twin Tribox

Tribox Les Jumeaux

Tribox Gateador
Crawling Tribox

Tribox Tunnel à Ramper

R4287

R4289

R4288

143AÑOS • YEARS • A
NS

143AÑOS • YEARS • A
NS

AÑOS • YEARS • A
NS 93AÑOS • YEARS • A
NS

AÑOS • YEARS • A
NS

AÑOS • YEARS • A
NS

AÑOS • YEARS • A
NS

Cartel Tribox
Tribox sign
Panneau d’ information Tribox

61AÑOS • YEARS • A
NS

R3614

Valla infantil Tribox
Playground area fence Tribox 
Clôture aire de jeux Tribox

R3538
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Serie Tribox / Tribox Series / Série Tribox Serie Tribox / Tribox Series / Série Tribox

Tribox Tornado
Spinning Tribox
Tribox Tourbillon

Tribox Araña
Spyder Tribox
Tribox Toile d’araignée

R4292

R4293

Tribox Compacto
Compact Tribox
Tribox Compact

R4291

Tribox Escalador
Rocking Tribox

Le Tribox Alpiniste

Tribox Colgante
Dangling Tribox

Tribox Pont Suspendu

Tribox Delta
Delta Tribox
Tribox Delta

R4296

R4294

R4295

143AÑOS • YEARS • A
NS 143AÑOS • YEARS • A
NS

143AÑOS • YEARS • A
NS 143AÑOS • YEARS • A
NS

143AÑOS • YEARS • A
NS

143AÑOS • YEARS • A
NS
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Serie Tribox / Tribox Series / Série Tribox Serie Tribox / Tribox Series / Série Tribox

Tribox Zigzag
Zigzag Tribox
Tribox Zigzag

Tribox Todo En Uno
All-In-One Tribox
Tribox Tout-En-Un

R4298

R4297

Mediterraneum Tribox
Mediterraneum Tribox
Mediterraneum Tribox

R4268

Tribox Gigante
Giant Tribox

Le Tribox Géant

R4299

143AÑOS • YEARS • A
NS

143AÑOS • YEARS • A
NS

143AÑOS • YEARS • A
NS

143AÑOS • YEARS • A
NS
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Serie Tribox / Tribox Series / Série TriboxSerie Tribox / Tribox Series / Série Tribox
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La Serie Veleta es una completa gama 
de juegos con una excelente relación 
calidad-precio. Juegos infantiles de diseño 
y fabricación propia, 100% europeos.

Elija entre una amplia gama de estructuras 
de juego, balances, juegos de muelle, 
toboganes, columpios y carruseles. Todos 
con nuestra calidad de siempre, al mejor 
precio.

En las estructuras de juego Veleta para 
niños pequeños se incorporan paneles 
educativos en inglés para un mayor valor 
lúdico y educativo del juego.

The VELETA Series is a complete range 
of activities with excellent value for 
money. We design and manufacture the 
playgrounds ourselves, they are 100% 
European.

Choose from a wide range of play 
structures, seesaws, spring riders, slides, 
swings and roundabouts. All meet our 
usual high standards of quality, at the best 
price.

In the play structures for toddlers, Veleta 
incorporates educational panels in English 
to bring added fun and educational value 
to their play.

La Série VELETA est une gamme complète 
de jeux d’une excellente relation qualité-
prix. Jeux pour enfants de propres design 
et fabrication, 100% européens.

Choisissez parmi une ample gamme de 
structures de jeux, bascules, jeux à ressort, 
toboggans, balançoires et carrousels, dont 
la qualité n’a jamais été démentie jusqu’à 
ce jour, au meilleur prix.

Les structures de jeu Veleta pour les petits 
enfants incluent des panneaux éducatifs 
en anglais pour une plus grande valeur 
ludique et éducative.

Serie Veleta
Veleta Series

Série Veleta

ESP ENG FRA

Producto certificado bajo la Norma EN-1176
EN-1176 Certified product
Produit certifié conforme à la norme EN-1176

Juego inclusivo
Inclusive Playground
Jeu inclusif

Opción tobogán: P- Polietileno; X- Acero inoxidable con laterales de polietileno; U: gruta
Slide choice: P: HDPE ;X: Stainless Steel ramp and HDPE sides; U: Tube Slide
Toboggan en option: P: PEHD; X: Acier inoxydable avec panneaux en PEHD ; U: toboggan fermé en PEHD
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R4139C R4139M

R4141

R4675

R4625R4612 R4635

R4640 R4660R4645 R4674

R4139

R5050

R4139MD

R4608

R4139MCD

R4030

R5024

R5005

R4681 R4682 R4683R4680 R4502

R4208

R4218R4222 R4223

R4207 R4210

R4221

R4206

R4209

R4219 R4220 R4217R5008

R4812 R4815

R4823R4310 R3611 R3532 R4279X

R4650

SERIE VELETA / VELETA SERIES / SÉRIE VELETA

R5021

R5226 R5028

R4808



Pág. 62 Pág. 63

Serie Veleta / Veleta Series / Série Veleta Serie Veleta / Veleta Series / Série Veleta

Columpio Veleta
Veleta swing
Portique Veleta

Columpio Veleta con asientos cuna
Veleta swing with cradle seats for babies
Portique Veleta avec sièges de sécurité

Columpio Veleta mixto
Mixed Veleta swing
Portique mixte Veleta

Columpio Veleta mixto integración cuna
Inclusive cradle mixed Veleta swing
Portique Veleta d´intégration 
mixte siège bébé

R4139

R4139C

R4139M

R4139MCD

Columpio Veleta integracion mixto
Inclusive mixed Veleta swing

Portique Veleta d´intégration mixte

Muelle de integración
Inclusive spring rider

Jeu à ressort d’ intégration

Columpio Veleta nido
Nest Veleta swing

Portique nid Veleta

R4139MD

R4030

R4141

Estructura Hexagonal para Gimnasia
Hexagonal Shaped Monkey Bars

Structure à Agrès Hexagonale

R4310

143AÑOS • YEARS • A
NS

31AÑOS • YEARS • A
NS

141AÑOS • YEARS • A
NS

141AÑOS • YEARS • A
NS

143AÑOS • YEARS • A
NS

143AÑOS • YEARS • A
NS

146AÑOS • YEARS • A
NS

143AÑOS • YEARS • A
NS
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Serie Veleta / Veleta Series / Série Veleta Serie Veleta / Veleta Series / Série Veleta

El Fantasmilla
The Little Ghost
Le petit Fantôme

Las Nubes
The Clouds
Les Nuages

El Turbín
Little Car
Le Cabriolet

R4608

R4612

R4625

El Mosquito
Mosquito

Le Moustique

El Avión
The plane

L’ avion

La Motocicleta
Motorbike

La motocyclette

La Rana
The frog

La grenouille

R4635

R4645

R4660

R4640

El Perro
The Dog
Le Chien

R4650

AÑOS • YEARS • A
NS

123AÑOS • YEARS • A
NS

AÑOS • YEARS • A
NS

AÑOS • YEARS • A
NS

AÑOS • YEARS • A
NS

AÑOS • YEARS • A
NS

AÑOS • YEARS • A
NS

AÑOS • YEARS • A
NS
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Serie Veleta / Veleta Series / Série Veleta Serie Veleta / Veleta Series / Série Veleta

Mundi
The world
Le monde

El platillo volante
Flying Saucer
La Soucoupe Volante

El Lóbulo
The Lobe
Le Lobe

El Boomerang
The Boomerang
Le Boomerang

R4674

R4675

R4680

R4681

Pétalos
Petals

Les Pétales

Carrusel Volador
Flying Carousel
Manège Volant

Lóbulo Doble
Double Lobe
Lobe Double

R4682

R4502

R4683

123AÑOS • YEARS • A
NS

123AÑOS • YEARS • A
NS

AÑOS • YEARS • A
NS

AÑOS • YEARS • A
NS

AÑOS • YEARS • A
NS

AÑOS • YEARS • A
NS

143AÑOS • YEARS • A
NS

Puente Flotante 
Floating bridge

Pont Flottant

142AÑOS • YEARS • A
NS

R5050
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Serie Veleta / Veleta Series / Série Veleta Serie Veleta / Veleta Series / Série Veleta

El Tren
Big Train
Le Train

La Cosechadora
The Harvester
La Moissonneuse-Batteuse

Casita
Little House

Petite Maison Meublée

Casita Veleta
Veleta Little House

Maisonnette Veleta

R5005

R5008

R5021

R5024

Tobogán Dinosaurio
Dinosaur Slide

Toboggan Dinosaure

Mesita Veleta
Veleta Table
Table Veleta

R4812
R5028

61AÑOS • YEARS • A
NS

61AÑOS • YEARS • A
NS

61AÑOS • YEARS • A
NS

61AÑOS • YEARS • A
NS

61AÑOS • YEARS • A
NS

143AÑOS • YEARS • A
NS

Tobogán el Pececito
The Little Fish Slide

Toboggan Le Petit Poisson

R4808

61AÑOS • YEARS • A
NS

Multitunel Oruga Saltarina
Multitunnel Jumping Caterpillar
Multi-Tunnel Chenille Sautillante

R5226

AÑOS • YEARS • A
NS

También elementos sueltos
Also individual items
Vendu aussi séparément
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Serie Veleta / Veleta Series / Série Veleta Serie Veleta / Veleta Series / Série Veleta

Tobogán Saltarín
Jumping Slide
Toboggan Le Petit 
Sauteur

Valla Veleta
Veleta Fence
Clôture Aire de Jeux Veleta

Cartel Veleta
Veleta Sign
Panneau d’information Veleta

R4823

R3532

R3611

Parque de Bomberos Veleta
Fire Station Park Veleta

La Caserne de Pompiers Veleta

Veleta en línea
Lined Veleta

Veleta en Ligne Droite

Veleta oruga
Caterpillar Veleta

Veleta Chenille

R4279X

R4207

R4206

123AÑOS • YEARS • A
NS

AÑOS • YEARS • A
NS

AÑOS • YEARS • A
NS

AÑOS • YEARS • A
NS

Tobogán Elefante
Elephant Slide
Toboggan Éléphant

R4815

AÑOS • YEARS • A
NS
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Veleta Circular
Veleta Go-Round
Veleta Circulaire

Veleta gateador
Crawling Veleta
Veleta Tunnel à Ramper

Veleta tortuga
Turtle Veleta
Veleta Tortue

R4208

R4209

R4210

Multijuego Veleta
Veleta playset

Multi-jeux Veleta

Multijuego Veleta doble
Double Veleta playset
 Structure multi-jeux 

Veleta double

Veleta volador
Flying Veleta
Veleta Volant

R4222

R4221

R4218

AÑOS • YEARS • A
NS

AÑOS • YEARS • A
NS

143AÑOS • YEARS • A
NS

143AÑOS • YEARS • A
NS

143AÑOS • YEARS • A
NS

143AÑOS • YEARS • A
NS
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Multijuego Gran Veleta 
Great Veleta playset
Structure multi-jeux Grand Veleta

Multijuego Veleta puente
Bridge Veleta playset 
Structure multi-jeux Veleta avec pont

R4219

R4223

Multijuego Veleta Seis Torres
Six Towers Veleta Playset Structure 

Multi-Jeux Veleta Six Tours

R4217

Multijuego Veleta triple 
Triple Veleta playset

Structure multi-jeux Veleta triple

R4220

143AÑOS • YEARS • A
NS

143AÑOS • YEARS • A
NS

143AÑOS • YEARS • A
NS

123AÑOS • YEARS • A
NS
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Nuestra Serie Temática transporta a 
niños y adultos a un mundo de fantasía, 
con varias posibilidades temáticas para 
estimular su imaginación.
 
Diseños adaptados  a la realidad del 
entorno en los que se fomenta el ocio, el 
juego y el deporte como parte fundamental 
de la vida cotidiana y el contacto con el 
medio ambiente.

Fabricados en polietileno de alta 
densidad, acero recubierto con pintura 
termoendurecida y madera de alta calidad, 
Pino Rojo del Norte con tratamiento en 
autoclave y con protector lásur a poro 
abierto de procedencia PEFC certificada.

Our Thematic Series transports children 
and adults to a fantasy world, with 
several possible themes to stimulate their 
imagination.

The designs are tailored to the particular 
setting. They encourage leisure, play, 
sport and contact with the environment as 
fundamental parts of everyday life.

Manufactured from HDPE, thermo-
hardened paint coated steel, high quality 
wood: PEFC certified, autoclave treated 
Scots Pine, with open-pore protective 
wood stain.

Notre série à thémes transporte les 
enfants et les adultes dans un monde de 
fantaisie, avec plusieurs variantes pour 
stimuler l´imagination.

Conçue et adaptée afin que  le jeu et le 
sport fassent parti de la vie quotidienne 
tout en favorisant le contact avec 
l’environnement. 

Fabriquée en polyéthylène de haute 
densité, en acier recouvert de peinture 
thermodurcie et en bois de haute qualité, 
Pin rouge du nord certifié PEFC, traité en 
autoclave et vernissage à pores ouverts.

Juegos Temáticos
Themed Playgrounds

Jeux à Thèmes  

ESP ENG FRA

Pág. 78

Producto certificado bajo la Norma EN-1176
EN-1176 Certified product
Produit certifié conforme à la norme EN-1176

Juego inclusivo
Inclusive Playground
Jeu inclusif

Opción tobogán: P- Polietileno; X- Acero inoxidable con laterales de polietileno; U: gruta
Slide choice: P: HDPE ;X: Stainless Steel ramp and HDPE sides; U: Tube Slide
Toboggan en option: P: PEHD; X: Acier inoxydable avec panneaux en PEHD ; U: toboggan fermé en PEHD

PXU
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JUEGOS TEMÁTICOS 
THEMED PLAYGROUNDS / JEUX À THÈMES  

R4341

R4335U

R4268

R4262D

R4263R4260P R4270

R4279X

R4354PU

R4320

R4264

R4321

R4331U

R4265

R4322

R4332U

R4347D

R4266

R4281X

R4323 R4324

R4283X

R4334U

R4269

R4342

R4342D

R4336U

R4346D

R4345

R4276

R4338U

R4277

R4284X

R4280 R4282

R4271P R4267P R4267PU

Pág: 114

Pág: 115

Pág: 116

Pág: 115

Pág: 113

Pág: 115 Pág: 115

Pág: 114

Pág: XX. Este producto se encuentra en otra sección / This product is in another section / Ce produit se retrouve dans une autre rubrique 

R4343

R4344

R4352

R4262
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R4268

PATAGONIA THE FARM

THE FARM-MILLMEDITERRANEUM TRIBOX

143AÑOS • YEARS • A
NS

143AÑOS • YEARS • A
NS

R4344

R4345

R4341

143AÑOS • YEARS • A
NS

143AÑOS • YEARS • A
NS
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143AÑOS • YEARS • A
NS

143AÑOS • YEARS • A
NS

R4342

R4343

R4346D

R4347D

143AÑOS • YEARS • A
NS

143AÑOS • YEARS • A
NS

R4342D

143AÑOS • YEARS • A
NS

Gran Galáctica
Great Galactic
Grande Galactique

Galactica Solar Inclusiva
Inclusive Solar Galactic

Galactique 
Solaire Inclusive

Gran Galáctica Inclusiva
Great Inclusive Galactic

Grande Galactique Inclusive

Telescopio 
Espacial Inclusivo

Inclusive Space 
Telescope
Telescope 

Spatial Inclusif

Gran Galáctica Marciana
Great Martian Galactic
Grande Galactique Martienne
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Torre Gigante “Firehouse”
Firehouse Giant Tower

Tour Géante des Saveurs-Pompiers

R4334U

Doble torre gigante Space Odyssey
Space Odyssey double giant tower
Double tour géante de l’Odyssée de l’Espace

Torre Gigante “Treehouse”
Treehouse Giant Tower
Tour Géante Cabane dans l’Arbre

R4332U

141AÑOS • YEARS • A
NS

141AÑOS • YEARS • A
NS

141AÑOS • YEARS • A
NS

141AÑOS • YEARS • A
NS

R4331U

Torre Gigante “Yeti”
Yeti Giant Tower
Tour Géante Yeti

R4336U
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Torre Gigante “Robot”
Robot Giant Tower
Tour Géante de Robot

Torre Gigante “Pirata”
Pirate Giant Tower
Tour Géante Pirate

R4338U

R4335U

141AÑOS • YEARS • A
NS

141AÑOS • YEARS • A
NS
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R4266

El Fortín
The Little Fortress

La Petite Forteresse

R4269

Fortaleza Doble
Double Fortress

Double Forteresse

143AÑOS • YEARS • A
NS

143AÑOS • YEARS • A
NS

R4264

La Gran Fortaleza
The Great Fortress
La Grande Forteresse

R4265

Fortaleza Torrox
Torrox Fortress
Forteresse Torrox

143AÑOS • YEARS • A
NS

143AÑOS • YEARS • A
NS
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Castillo Encantado
Enchanted Castle
Château Enchanté

La Ciudadela
The Citadel
La Citadelle

R4276

R4277

141AÑOS • YEARS • A
NS

141AÑOS • YEARS • A
NS
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Monster-truck
Monster-truck
Monster-truck

Multijuego “El Poblado”
The Town
Le Village

Ufo
Ufo
Ovni

R4260P

R4263

R4270

143AÑOS • YEARS • A
NS

143AÑOS • YEARS • A
NS

146AÑOS • YEARS • A
NS143AÑOS • YEARS • A
NS

PU

PU

El galeón
Galeon

Le galion

R4262

R4352

124AÑOS • YEARS • A
NS

124AÑOS • YEARS • A
NS

Big turtle
Big turtle
Big turtle

R4354PU

Multijuego elefante multicolor
Multi-colored elephant multiplay
Multi-jeux éléphant multicolore 
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Carabela “La Niña”
“La Niña” Caravel
Caravelle “La Niña”

Carabela Fantasma
Phantom Caravel
Caravelle Fantôme

Carabela Fantasma
Phantom Caravel
Caravelle Fantôme

Carabela Fantasma
Phantom Caravel
Caravelle Fantôme

R4271PR4267P R4267PU

143AÑOS • YEARS • A
NS
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Tirolina el saltamontes
Sky rider the grasshopper
Tyrolienne la sauterelle

R4320

146AÑOS • YEARS • A
NS

146AÑOS • YEARS • A
NS

146AÑOS • YEARS • A
NS

146AÑOS • YEARS • A
NS

R4321

Tirolina la jungla
Sky rider the jungle
Tyrolienne la jungle

Tirolina doble la jungla
Double sky rider the jungle
Double tyrolienne la jungle

Tirolina triple la jungla
Triple sky rider the jungle
Triple tyrolienne la jungle

R4322

R4323
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Los niños y niñas necesitan espacios 
de juego donde compartir su tiempo sin 
importar cuáles sean sus capacidades y 
donde aprendan a vivir en igualdad.

La Serie Integración permite jugar juntos 
a niños con capacidades diferentes.  El 
objetivo de su diseño no consiste en hacer 
accesibles los juegos infantiles a niños 
discapacitados sino a integrar a niños 
con y sin discapacidad en las áreas de 
juego y fomentar la diversión en común y 
las relaciones entre ellos.  Accesibilidad e 
integración son ambas imprescindibles.

Se trata  de una serie de juegos  accesibles 
que fomentan la inclusión de los niños y 
niñas, padres y madres, abuelos y abuelas, 
con o sin discapacidad en   un mismo 
espacio de jueago.

Incorporan paneles de juego y habilidad, 
elementos sensoriales y musicales y   
elementos decorativos que estimulan la 
imaginación. 

Las dimensiones y espacios están 
diseñados para que en caso de ir con 
acompañantes, estos puedan realizar sus 
funciones de asistencia de forma  cómoda 
y segura.

Fabricados en polietileno de alta 
densidad, libre de mantenimiento y anti-
grafitti, y  acero recubierto con pintura 
termoendurecida y madera de alta calidad 
de procedencia PEFC certificada,  permiten 
el juego de forma segura.

Children need play spaces where they can 
share time together, no matter what their 
skills and abilities, and where they can 
learn to live as equals.

The Integration Series enables children 
with different abilities to play together. 
The aim of the design is not to make an 
accessible playground for children with 
disabilities, but to integrate children both 
with and without disabilities in the play 
areas and encourage them to have fun 
together and develop relations between 
them. Accessibility and integration are 
both essential.

This is a series of accessible games that 
promote the integration of children, 
parents, grandparents, either with or 
without disabilities, in the same play 
space.
The games incorporate play panels, 
sensory and musical elements and 
decorative features that stimulate the 
imagination. 

The dimensions and spaces are designed 
so that assistants may perform their care 
duties comfortably and safely.

Made of maintenance-free and anti-
graffiti HDPE, thermo-hardened paint 
coated steel, high quality wood from PEFC 
certified sources, so children can play 
safely.

Les enfants ont besoin d´un ‘espace 
de jeux pour partager leurs temps  
de récréation, peu importe leurs 
compétences, permettant de s´adapter 
à vivre en collectivité et de s´y intégrer 
harmonieusement sans faire de 
différence. 

L’objectif n´est pas de faire une aire de 
jeux accessible aux enfants handicapés 
mais de les intégrer, afin d´encourager 
les relations entre eux  car l´accessibilité 
et l’intégration sont deux éléments 
essentiels .

Il s’agit d’une série qui favorise l’intégration 
des enfants avec ou sans handicap , des 
parents, grands-parents, dans le même 
espace de jeu .

Composée de panneaux ludiques , 
d´éléments sensoriels et musicales et 
décoratifs qui stimulent l’imagination . 

Les dimensions et les espaces sont conçus 
de sorte que les accompagnants peuvent 
surveiller les enfants confortablement et 
en toute sécurité . 
Fabriquée en polyéthylène de haute 
densité, sans entretien et antigraffiti, en 
acier recouvert de peinture thermodurcie 
et en bois de haute qualité, Pin rouge du 
nord certifié PEFC, traité en autoclave et 
vernissage à pores ouverts.

Serie Integración
Inclusive playgrounds

Série d´Intégration

ESP ENG FRA

Producto certificado bajo la Norma EN-1176
EN-1176 Certified product
Produit certifié conforme à la norme EN-1176

Juego inclusivo
Inclusive Playground
Jeu inclusif

Opción tobogán: P- Polietileno; X- Acero inoxidable con laterales de polietileno; U: gruta
Slide choice: P: HDPE ;X: Stainless Steel ramp and HDPE sides; U: Tube Slide
Toboggan en option: P: PEHD; X: Acier inoxydable avec panneaux en PEHD ; U: toboggan fermé en PEHD
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R4110MCD R4110MDR4112

R4141 R4150MCD R4150MD R4152 R4162

R4705 R4505

R4502

R4654 R5200

R5203

R5201

R4507 R4614 R4613 R4617

R4283X

R4139MCD R4139MD

R5220 R5221

R5202

R5209 R5210

R5205

R5023R5017

R5226 R5100

R4324

R4281X

R4284X R4280R4282

R4346D

R4347DR4342D

R4275X R4279X

R5055

R5222

SERIE INTEGRACIÓN / INCLUSIVE PLAYGROUNDS 
SÉRIE D ÍNTÉGRATION

R4170MD

R5204

R4720 R4327

R4271P R4267P R4267PU

R5206

R4262D
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Columpio Tribox mixto integración cuna
Inclusive cradle mixed Tribox swing
Portique Tribox d´intégration 
mixte siège bébé

R4110MCD

121AÑOS • YEARS • A
NS

143AÑOS • YEARS • A
NS

143AÑOS • YEARS • A
NS

143AÑOS • YEARS • A
NS

Columpio Tribox integracion mixto
Inclusive mixed Tribox swing
Portique Tribox d´intégration mixte

Columpio nido Tribox
Nest Tribox swing
Portique nid Tribox

R4110MD

R4112

Columpio Veleta mixto integración cuna
Inclusive cradle mixed Veleta swing
Portique Veleta d´intégration 
mixte siège bébé

R4139MCD

141AÑOS • YEARS • A
NS

Columpio Veleta integracion mixto
Inclusive mixed Veleta swing
Portique Veleta d´intégration mixte

Columpio Veleta nido
Nest Veleta swing

Portique nid Veleta

R4139MD

R4141

143AÑOS • YEARS • A
NS

143AÑOS • YEARS • A
NS

143AÑOS • YEARS • A
NS

143AÑOS • YEARS • A
NS

141AÑOS • YEARS • A
NS

Columpio Nido SPOOKY Patoso
Nest SPOOKY Clumsy Swing

Portique Nid SPOOKY Maladroit

R4150MCD

R4150MD

R4152

Columpio SPOOKY de Integración Mixto 
Inclusive Mixed SPOOKY Swing

Portique SPOOKY d’Intégration Mixte 

Columpio SPOOKY de Integración Mixto
Inclusive cradle mixed SPOOKY Swing

Portique SPOOKY d’intégration 
mixte siège bébé

R4162

Columpio Nido Búhos Vigilantes
Watchful Owl Nest Swing

Portique Nid Hibou de Garde
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Columpio Múltiple de 
Integración los Pinceles
Multiple Hexagonal Inclusive 
Swing the Paintbrushes 
Balançoire Hexagonale 
d’intégration les Pinceaux

R4170MD

143AÑOS • YEARS • A
NS

Carrusel Bowl
Bowl Carousel
Manège Bowl

R4505

103AÑOS • YEARS • A
NS

Trampolín para todos
Trampoline for all
Trampoline pour tous

R4327

Balancín para todos
Seesaw for all
Balançoire pour tous

R4720

143AÑOS • YEARS • A
NS

143AÑOS • YEARS • A
NS

Carrusel Volador
Flying Carousel
Manège Volant

R4502

143AÑOS • YEARS • A
NS

El Girasol
Sunflower
Le Tournesol

R4705

AÑOS • YEARS • A
NS

Carrusel para Todos
Carousel for All

Manège pour Tous

R4507

143AÑOS • YEARS • A
NS

AÑOS • YEARS • A
NS

AÑOS • YEARS • A
NS

AÑOS • YEARS • A
NS

Tumbona
Snow board

Hamac

R4614

Muelle de integración
Inclusive spring rider

Jeu à ressort d’ intégration

R4613

Muelle Doble Ladybug
Ladybug
Ladybug

R4617



Pág. 110 Pág. 111

 Serie integración / Inclusive playgrounds / Série d´intégration Serie integración / Inclusive playgrounds / Série d´intégration

AÑOS • YEARS • A
NS

Muelle Integración 
SPOOKY Pelusa 
Handicapped-Ready 
SPOOKY Fluffy Spring Rider 
Jeu à Ressort d’intégration 
SPOOKY Douillet

R4654

Tunel de gateo de  
Estimulación Temprana
Crawling tunnel for 
Early Stimulation
Tunnel à ramper pour 
la Stimulation Précoce

R5200

AÑOS • YEARS • A
NS

Braqueador de 
Estimulación Temprana
Brachiation ladder for 
Early Stimulation
Barre de brachiation pour 
la Stimulation Précoce

R5201

AÑOS • YEARS • A
NS

AÑOS • YEARS • A
NS

AÑOS • YEARS • A
NS

AÑOS • YEARS • A
NS

AÑOS • YEARS • A
NS

AÑOS • YEARS • A
NS

AÑOS • YEARS • A
NS

Arenero para  
Estimulación Temprana
Sandbox for Early Stimulation
Bac à sable pour 
la Stimulation Précoce

R5204

AÑOS • YEARS • A
NS

R5209

Juego de luz y color 
para Estimulación Temprana

Light and color playground 
for Early Stimulation

Jeu de lumière et de couleur 
pour la Stimulation Précoce

R5210

Barra de equilibrio de 
Estimulación Temprana

Balance beam for 
Early Stimulation

Barre d´équilibre pour 
la Stimulation Précoce

R5202

R5205 

R5206

Rampa y escaleras para 
Estimulación Temprana
Ramp and stairs for 
Early Stimulation
Rampe et escalier pour 
la Stimulation Précoce

R5203

Juego de texturas y formas 
para Estimulación Temprana
Texture and shape playground 

for Early Stimulation
Jeu de textures et de formes 
pour la Stimulation Précoce
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Túnel SPOOKY Pelusa
SPOOKY Fluffy Tunnel
Tunnel SPOOKY Douillet

Túnel SPOOKY Bigotes
SPOOKY Moustache Tunnel
Tunnel SPOOKY Moustaches

Túnel SPOOKY Ojitos
SPOOKY Little Eyes Tunnel
Tunnel SPOOKY Petits Yeux

R5222

R5221

R5220

Laberinto de olas
Wave labyrinth
Le labyrinthe à vagues

R5100

61AÑOS • YEARS • A
NS

AÑOS • YEARS • A
NS

AÑOS • YEARS • A
NS

AÑOS • YEARS • A
NS

Multitunel Oruga Saltarina
Multitunnel Jumping Caterpillar
Multi-Tunnel Chenille Sautillante

R5226

AÑOS • YEARS • A
NS

Casita Planetarium
Planetarium Little House

Maisonnette Planetarium

R5017

101AÑOS • YEARS • A
NS

Casita de 
Estimulación Temprana

Early stimulation little house
Maisonnette de 

stimulation précoce

R5023

100AÑOS • YEARS • A
NS

100AÑOS • YEARS • A
NS

Casita Integracion 
SPOOKY Pasadizo 

Alley SPOOKY House
Maisonnette SPOOKY Cachete 

R5055

Tirolina para todos
Sky rider for all

Tyrolienne pour tous

R4324

143AÑOS • YEARS • A
NS
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Parque de bomberos
Fire station park

La caserne 
des pompiers

Parque de bomberos
Fire station park

La caserne des pompiers

R4280

R4282

Parque de Bomberos Veleta
Fire Station Park Veleta

La Caserne de Pompiers Veleta

R4279X

AÑOS • YEARS • A
NS

143AÑOS • YEARS • A
NS

143AÑOS • YEARS • A
NS

143AÑOS • YEARS • A
NS

R4284X

Parque de bomberos
Fire station park

La caserne des pompiers

Multijuego accesible Robot City
Inclusive Robot City playset
Multijeux inclusif Ville Robot

R4281X

Multijuego Accesible Estación Marciana
Inclusive Mars Station Playset
Multijeux Inclusif Station Martienne

R4283X

Tribox para todos
Tribox for all
Tribox pour tous

R4275X

143AÑOS • YEARS • A
NS

143AÑOS • YEARS • A
NS

143AÑOS • YEARS • A
NS
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R4346D

R4347D

143AÑOS • YEARS • A
NS

143AÑOS • YEARS • A
NS

R4342D

143AÑOS • YEARS • A
NS

Galactica Solar Inclusiva
Inclusive Solar Galactic

Galactique 
Solaire Inclusive

Gran Galáctica Inclusiva
Great Inclusive Galactic

Grande Galactique Inclusive

Telescopio 
Espacial Inclusivo

Inclusive Space 
Telescope
Telescope 

Spatial Inclusif

143AÑOS • YEARS • A
NS

El galeón
Galeon
Le galion

R4262

Carabela Fantasma
Phantom Caravel
Caravelle Fantôme

Carabela Fantasma
Phantom Caravel
Caravelle Fantôme

Carabela “La Niña”
“La Niña” Caravel
Caravelle “La Niña”

143AÑOS • YEARS • A
NS

143AÑOS • YEARS • A
NS

143AÑOS • YEARS • A
NS

R4271P

R4267P

R4267PU
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Es una línea de producto especialmente 
diseñada y fabricada para los niños más 
pequeños, concretamente la etapa 0-3 
años, aunque pueden utilizarla niños de 
hasta 6 años.

Fomenta el desarrollo, desde la primera 
infancia, de destrezas y habilidades funda-
mentales en el niño, para el juego y apren-
dizaje en etapas posteriores.

Está formada por una serie de juegos de-
sarrollados para estimular y desarrollar 
las habilidades psicomotrices básicas. No 
es una adaptación de los juegos para niños 
mayores a niños pequeños, sino que se 
parte desde cero para diseñar un juego 
pensado únicamente en los más pequeños, 
en las habilidades psicomotrices que han 
de desarrollar y la estimulación sensorial 
que necesitan.

El Circuito de Estimulación Temprana po-
tencia la participación del adulto en el juego 
del niño, mejorando la relación entre ellos, 
pasando de ser un mero cuidador o espec-
tador a ser parte activa del juego. Involucra 
a los padres/familiares/cuidadores en el 
juego diario de los niños

• Trabaja la estimulación sensorial, espe-
cialmente la del tacto, la vista y el oído

• Estimula habilidades básicas de motricidad 
como gatear, andar, braquear, equilibrio 
y también la motricidad fina: manipular, 
agarrar, empuñar

• Trabaja el conocimiento de elementos bá-
sicos como: los colores, la luz, las formas, 
los reflejos, las texturas, el sonido, las 
horas, el lenguaje básico, los números, el 
tiempo, idiomas, la naturaleza, animales 
y plantas, los materiales, etc....

• Para su desarrollo, se ha colaborado con 
expertos en desarrollo infantil y atención 
temprana.

This line of products is especially de-
signed and manufactured for younger 
children, specifically those aged 0-3 years, 
although they can be used by children of 
up to 6 years of age.

Promotes the development, from early 
childhood, of children’s basic abilities and 
skills, for play and later learning in life.
It consists of a series of games designed 
to stimulate and develop basic psychomo-
tor skills. It is not an adaptation of games 
made for older children and modified 
for younger children, rather it has been 
developed from scratch, creating ga-
mes specifically for smaller children, the 
psychomotor skills they need to develop 
and the sensory stimulation they require.

The Early Stimulation Circuit increases 
adult participation in children’s play, im-
proving the relationship between them, 
from being a mere minder or spectator 
to becoming an active part of the game. 
It involves parents/relatives/caregivers 
in children’s daily play.

• Improves sensory stimulation, especially 
the senses of touch, sight and hearing

• Stimulates basic motor skills, such as 
crawling, walking, brachiating, balan-
ce and fine motor skills: manipulating, 
grasping, gripping

• Develops the knowledge of basic ele-
ments: colors, light, shapes, reflections, 
textures, sounds, telling the time, basic 
language, numbers, the weather, other 
languages, nature, animals and plants, 
materials, etc.

• Has been designed in association with 
experts in child development and early 
care.

Il s’agit d’une gamme de produits conçus 
et fabriqués spécialement pour les petits 
enfants, en particulier agés de  0 à 3 ans 
mais aussi utilisables jusqu´à 6 ans.

Favorise le développement des connais-
sances de base et d´habilité chez l’enfant 
pour le jeu et l’apprentissage dès la petite 
enfance.

Il se compose d’une série de jeux  qui 
stimule et développe les compétences 
élémentaires de la psychomotricité . Il 
ne s’agit pas de jeux pour grands adaptés 
aux plus petits sinon de jeux spécialement 
élaborés depuis le début pour les petits.

Le circuit de stimulation précoce favori-
se la participation de l´adulte au jeu de 
l´enfant, améliorant leurs relacions, le 
simple surveillant ou spectateur devient 
ainsi une partie active du jeu. Il implique 
les parents et toute la famille dans le jeu 
des enfants.

• Travaille la stimulation sensorielle , en 
particulier celui du toucher , de la vue 
et de l’ouïe.

• Stimule la motricité de base tels que 
la marche, le balancement , l’équilibre 
et la motricité fine comme manipuler , 
saisir, toucher.

• Permet la connaissance pratique des 
éléments de base comme la couleur, 
la lumière , les formes , les reflets , les 
textures, les sons , le temps, le langage, 
les nombres, la nature, les animaux et 
les plantes , les matériaux , etc ....

• Pour développer cette gamme nous 
avons collaboré avec des experts 
en développement de l’enfant et 
d’intervention précoce.

ESP ENG FRA

Circuito de Estimulación Temprana
Early Stimulation Circuit

Circuit de Stimulation Précoce

Producto certificado bajo la Norma EN-1176
EN-1176 Certified product
Produit certifié conforme à la norme EN-1176

Juego inclusivo
Inclusive Playground
Jeu inclusif

Opción tobogán: P- Polietileno; X- Acero inoxidable con laterales de polietileno; U: gruta
Slide choice: P: HDPE ;X: Stainless Steel ramp and HDPE sides; U: Tube Slide
Toboggan en option: P: PEHD; X: Acier inoxydable avec panneaux en PEHD ; U: toboggan fermé en PEHD



Pág. 122 Pág. 123

Circuito estimulación temprana / Early stimulation circuit / Circuit de stimulation précoce

Tunel de gateo de  Estimulación Temprana
Crawling tunnel for Early Stimulation

Tunnel à ramper pour la Stimulation Précoce

R5200

CIRCUITO ESTIMULACIÓN TEMPRANA

AÑOS • YEARS • A
NS

FUNCIONES JUEGOS FUNCTIONS GAMES FUNCTIONS JEUX

· Estimula el gateo y la movilidad 
del niño.

· Favorece el desarrollo de las 
habilidades de escritura, lectura, 
resolución de problemas y 
maduración de las diferentes 
funciones cognitivas.

· Estimula la vista, la psicomo-
tricidad fina y la coordinación 
corporal.

· Juego del escondite que ayuda 
en el proceso de separación 
madre-hijo.

· Tunel de gateo.
· Espejo esférico.
· Disco girador policromático.
· Disco girador con espiral 
multicolor.

· Ejercicio “momentos principales 
del día”.

· Barra con números y letras 
giratorias.

· Barra con piezas geométricas 
giratorias y desplazables.

· Mariposa deslizante.
· Juego “El tiempo”.
· Ventanas esféricas de colores.

· Stimulates crawling and 
children’s mobility.

· Promotes the development of 
writing, reading and problem 
solving skills and the maturation 
of various cognitive functions.

· Stimulates eyesight, fine motor 
skills and body coordination.

· Playing hide-and-seek assists 
the mother-child separation 
process.

· Crawl Tunnel.
· Spherical mirror.
· Polychromatic spinning disk.
· Spinning disk with multi-colored 
spiral.

· “Key moments of the day” exercise.
· Bar with rotating numbers and 
letters.

· Bar with sliding rotating geometric 
pieces.

· Sliding Butterfly.
· “The time” game.
· Spherical, colored windows.

· Stimule la marche à quatre 
pattes et la mobilité de l´enfant.

· Favorise le développement 
des aptitudes tel que l´écriture, 
la lecture, la résolution de 
problèmes et  les différentes 
fonctions cognitives.

· Stimule la vue, la psychomo-
tricité fine  et la coordination 
corporelle.

· Jeu de la cachette pour aider 
au processus  de la séparation 
mère-enfants.

· Tunnel.
· Miroir sphérique.
· Spirale hypnotique.
· Disque tournant avec des 
particules multicolore.

· Barre avec des lettres et des 
numéros mobiles.

· Barre avec des pièces géométri-
ques tournantes et déplaçables.

· Papillon  glissant.
· Jeu du temps.
· Hublot de couleur.

R5200

R5202

R5210

R5023

R5226

R5216

R5203

R5206

R5008 R5218

R5221

R5212

R5201

R5205

R5026

R5220

R4808

R4283X

R5204

R5209

R5100

R5222

R5214

Pág: XX. Este producto se encuentra en otra sección / This product is in another section / Ce produit se retrouve dans une autre rubrique 
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Braqueador de Estimulación Temprana
Brachiation ladder for Early Stimulation
Barre de brachiation pour la Stimulation Précoce

R5201

Rampa y escaleras para Estimulación Temprana
Ramp and stairs for Early Stimulation

Rampe et escalier pour la Stimulation Précoce

R5203

AÑOS • YEARS • A
NS

AÑOS • YEARS • A
NS

FUNCIONES JUEGOS FUNCTIONS GAMES FUNCTIONS JEUX

· Convergencia oculo-manual.
· Expansión del torax, mejorando 
la capacidad pulmonar.

· Desarrollo de los músculos del 
pecho, espalda y hombros.

· Desarrollo de la oposición cor-
tical, esencial para la posterior 
habilidad de la escritura.

· Aprendizaje bilingüe.

· Escalera de braquiación de 
8 asas.

· Medidor de altura “La Jirafa”.
· Juego “acierta el color” en inglés.
· Panel con letras grabadas.

· Hand-eye coordination.
· Expansion of the thorax, 
improved lung capacity.

· Development of chest, back and 
shoulder muscles.

· Development of cortical oppo-
sition, essential for subsequent 
writing skill.

· Bilingual Learning.

· Brachiation ladder with 8 rungs.
· “The Giraffe” height gauge.
· “Guess the color” game in English.
·   Panel with engraved letters.

· Convergence  œil-main.
· Expansion du thorax, améliorer 
la capacité pulmonaire.

· Développement des muscles 
de la poitrine, du dos et des 
épaules.

· Développement de l’opposition 
corticale, essentiel pour  
l´apprentissage de ‘écriture.

· Apprentissage de l´anglais. 

· Escalier de brachiation de 8 
anses.

· Mesure de hauteur  “La Girafe”.
· Jeux  “trouve la couleur ” en 
anglais.

· Panneau avec des lettres gravées.

FUNCIONES JUEGOS FUNCTIONS GAMES FUNCTIONS JEUX

· Estimula el gateo y la movilidad 
del niño.

· Favorece el desarrollo de las 
habilidades de escritura, lectura, 
resolución de problemas y 
maduración de las diferentes 
funciones cognitivas.

· Estimula la vista, la psicomo-
tricidad fina, la coordinación 
corporal y la imaginación.

· Aprendizaje bilingüe.

· Escalera, rampa inclinada y 
rampa curva.

· Sopa de letras en inglés.
· Disco girador con espiral 
multicolor.

· Juego imaginativo astronauta 
y alien, con claraboyas trans-
parentes.

· Laberinto.

· Stimulates crawling and 
children’s mobility.

· Promotes the development of 
writing, reading and problem 
solving skills and the maturation 
of various cognitive functions.

· Stimulates eyesight, fine motor 
skills, body coordination and the 
imagination.

· Bilingual Learning.

· Stairs, ramp and curved ramp.
· Word search in English.
· Spinning disk with multi-colored 
spiral.

· Imaginative astronaut and alien 
game, with transparent windows.

· Maze.

· Stimule la marche à quatre 
pattes et la mobilité de l´enfant.

· Favorise le développement des 
aptitudes tel que l´écriture, la 
lecture, la résolution de problè-
mes et les différentes fonctions 
cognitives.

· Stimule la vue, la psychomo-
tricité fine  et  la coordination 
corporelle.

· Apprentissage de l´anglais. 

· Escalier, rampe inclinée arrondie.
· Soupe de lettres en anglais.
· Disque tournant avec spirale 
multicolore.

· Jeu imaginaire de l´astronaute 
et d´aliène, avec lucarnes 
transparentes.

· Labyrinthe.
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Casita de Estimulación Temprana
Early stimulation little house

Maisonnette de stimulation précoce

R5023

AÑOS • YEARS • A
NS

AÑOS • YEARS • A
NS

AÑOS • YEARS • A
NS

100AÑOS • YEARS • A
NS

FUNCIONES JUEGOS FUNCTIONS GAMES FUNCTIONS JEUX

· Mejora el equilibrio y la motrici-
dad del tren inferior.

· Aumenta la coordinación 
óculo-pédica.

· Ponerse de pie con manos.
· Caminar en equilibrio.
· Sentarse y ponerse de pie sin 
manos.

· Improves balance and lower-
body motor skills.

· Increases foot-eye coordination.

· Stand-up using hands.
· Balance walking.
· Sit and stand-up without hands.

· Améliore l´équilibre et la motrici-
té de la partie  inferieur.

· Augmente la coordination 
œil –pieds.

· Se lever avec les mains.
· Marcher en équilibre.
· S´assoir et se lever sans les 
mains.

FUNCIONES FUNCTIONS FUNCTIONS
• Aprendizaje mediante el juego de:
- Geometría, mediante figuras geométricas deslizantes y giratorias.
- Psicomotricidad fina.  Diferentes elementos para la mejora de las 
habilidades motoras de dedos y manos.  Reloj, ábaco deslizante, rueda 
giratoria, figuras geométricas deslizantes y giratorias.

- Matemáticas , mediante el ábaco, el reloj, el medidor de altura, la tienda 
y su ábaco con precios.

- Lenguajes de integración.  Reloj de braille e idioma de signos.
- Naturaleza, mediante diferentes elementos de juego con figuras de 
animales y la rueda del clima.

- Física, mediante el espejo esférico,  la claraboya translúcida coloreada 
y el medidor de altura.

• Learning through play:
- Geometry, through sliding and rotating shapes.
- Fine psycho motor skills. Different elements that improve the motor 
skills of the fingers and hands. Clock, sliding abacus, wheel, sliding and 
rotating geometric figures.

- Mathematics thanks to the abacus, the clock, the height gauge, the shop 
and the abacus with prices.

- Inclusive language. Clock in braille and sign language.
- Nature, thanks to the different play elements including animals and to 
the climate wheel.

- Physical thanks to the spherical mirror, the coloured translucent skylight 
and the height gauge for children.

• Apprendre par le jeu:
-  La géométrie, à travers les formes en glissement et en rotation.
- La psychomotricité fine. Différents éléments permettent. d’améliorer 
l’habileté motrices des doigts et des mains. Horloge, boulier coulissant, 
roue, figures géométriques en glissement et en rotation.

- Les mathématiques grâce au boulier, à l’horloge, à la toise, la boutique 
et son boulier avec tarifs.

- Le langage intégrateur. Horloge en braille et en langue des signes.
- La nature, grâce aux différents éléments de jeu incluant des animaux 
et à la roue du climat.

- La physique grâce au miroir sphérique, à la lucarne translucide en 
couleurs et à la toise pour enfants.

JUEGOS GAMES JEUX

• Tienda-ábaco con productos 
y precios.

• Medidor-jirafa.
• Reloj braille con lenguaje de 

signos.
• Juego giratorio “el tiempo”.

• Juego “adivina el color”.
• Claraboya traslúcida.
• Barra deslizante formas 

geométricas.
• Espejo esférico.
• Disco giratorio “abre-cierra”.

• Shop abacus with products 
and prices.

• Giraffe height gauge.
• Clock in Braille and Sign 

Language.
• “Weather” rotary play element.

• “Guess the color” game.
• Translucent skylight.
• Slide bar in geometric shapes.
• Spherical mirror.
• Rotating disc “open-close”.

• Boutique-boulier avec produits 
et tarifs.

• Toise en forme de girafe.
• Horloge en braille et en langage 

des signes. 
• Jeu rotatoire « la météo».
• Jeu « devinez la couleur ».

• Lucarne translucide.
• Barre-glissière en formes 

géométriques.
• Miroir sphérique.
• Disque rotatif « ouverture-

fermeture ».

Barra de equilibrio de 
Estimulación Temprana
Balance beam for Early Stimulation
Barre d´équilibre pour la Stimulation Précoce

R5202

R5205 

R5206
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R5209

Juego de luz y color 
para Estimulación Temprana

Light and color playground 
for Early Stimulation

Jeu de lumière et de couleur 
pour la Stimulation Précoce

R5210

AÑOS • YEARS • A
NS

AÑOS • YEARS • A
NS

FUNCIONES JUEGOS FUNCTIONS GAMES FUNCTIONS JEUX

· Desarrolla el sentido del tacto.
· Ejercita conocimiento de formas 
geométricas y materiales.

· Aprendizaje bilingüe.

· Formado por 8 texturas con 8 
formas distintas entre sí.

· Grabados en inglés.

· Develop the sense of touch.
· Exercises knowledge of geome-
tric shapes and materials.

· Bilingual Learning.

· Composed of 8 textures in different 
shapes.

· Engraved in English.

· Développe le sens du touché.
· Exercice la connaissance 
des matériaux et de formes 
géométriques.

· Apprentissage de l´anglais. 

· Formé par 8 textures et 8 formes 
différentes.

· Gravures en anglais.

FUNCIONES JUEGOS FUNCTIONS GAMES FUNCTIONS JEUX

· Estimula el sentido de la vista.
· Conocimiento y comprensión de 
la luz y el color.

· Ejercita la psicomotricidad fina.
· Aprendizaje bilingüe.

· Juego ‘Adivina el color’.  Juego 
mediante fichas deslizantes.                        

· Juego ‘¿Cómo se consigue el 
color....?’.

· Stimulates the sense of sight.
· Knowledge and understanding 
of light and color.

· Exercises fine motor skills.
· Bilingual Learning.

· “Guess the color” game, with 
sliding tokens.

· « how do you get the color…? 
» game.

· Stimule le sens de la vue.
· Connaissance et compréhension 
de la lumière et des couleurs.

· Exercice la psychomotricité fine.
· Apprentissage de l´anglais. 

· Jeu “Devine la couleur”. avec des 
fiches glissantes.

· Jeu ‘ Comment obtient-on la 
couleur?’.

Juego de texturas y formas 
para Estimulación Temprana
Texture and shape playground 
for Early Stimulation
Jeu de textures et de formes 
pour la Stimulation Précoce
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Mesita-pizarra con banquetas y sillones
Blackboard table with stools and chairs
Table-ardoise avec fauteuils et bancs

Arenero para  Estimulación Temprana
Sandbox for Early Stimulation
Bac à sable pour la Stimulation Précoce

R5026

R5204

Laberinto de olas
Wave labyrinth

Le labyrinthe à vagues

La Cosechadora
The Harvester

La Moissonneuse-Batteuse

Excavadora 
Excavator

Excavatrice

R5100

R5008

R5218

AÑOS • YEARS • A
NS

AÑOS • YEARS • A
NS

61AÑOS • YEARS • A
NS

61AÑOS • YEARS • A
NS

103AÑOS • YEARS • A
NS

FUNCIONES JUEGOS FUNCTIONS GAMES FUNCTIONS JEUX

· Desarrollo del sentido del tacto, 
coordinación motora y destreza 
manual.

· Con piezas en las esquinas para 
usar como banquito o mesa.

· Conocimiento de materiales 
diferentes.                        

· Practicar la actividad de moldear.                          
· Juego colaborativo, colectivo.                          
· Trabaja la imaginación.

· Develops the sense of touch, 
motor coordination and manual 
dexterity.

· With corner pieces to use as 
stools or tables.

· Knowing different materials.
· Molding practising.
· Collaborative and collective play
· Imagination stimulation.

· Développe le  sens du toucher, 
la coordination motrice et 
l´habileté manuelle.

· Avec des pièces sur les côtés 
pour une utilisation comme 
banc  ou table.

· Connaissance des différents 
matériaux .

· Pratiquer l´activité du moulage. 
· Jeu collectif et de collaboration .
· Travaille l´imagination.

FUNCIONES 
Y JUEGOS

FUNCTIONS  
AND GAMES

FUNCTIONS
ET JEUX

· Escritura y dibujo.                         
· Trabaja la imaginación.                         
· Fomenta el juego colectivo.                           
· Inculca el sentido de la 
limpieza.

· Writing and designing.
· Imagination stimulation.
· Collective play.
· Tiding-up learning.

· Écriture et dessin .
· Travaille l´imagination.
· Favorise le jeu collectif. 
· Apprend le sens de la propreté.
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Multi-estación de arena
Sand multi-station
Bac à sable multi-jeux

Multijuego Accesible Estación Marciana
Inclusive Mars Station Playset
Multijeux Inclusif Station Martienne

Gran bosque de arena
Big sand forest
Grand fôret de sable

Bosque de arena
Sand forest
Fôret de sable

R5212

R4283X

R5216

R5214

101AÑOS • YEARS • A
NS

143AÑOS • YEARS • A
NS

101AÑOS • YEARS • A
NS

100AÑOS • YEARS • A
NS
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QUÉ ES JUGA?
Para un niño, jugar es tan importante 
como alimentarse. El niño que no juega es 
un niño que no se desarrolla plenamente...”

Tras un profundo trabajo de investigación 
sobre las etapas de desarrollo del niño a 
través del juego, con ayuda de especialistas 
en psicomotricidad y educación infantil, 
un grupo de arquitectos y diseñadores ha 
creado JUGA: una nueva línea de juegos 
infantiles para el espacio público.

Esta nueva línea de mobiliario urbano 
se formaliza a través de un sistema 
geométrico que construye paisajes 
abiertos a la libre interpretación del niño. 
Dicho sistema se basa en la repetición 
de una única pieza que forma distintas 
figuras geométricas según su número, 
potenciando la capacidad espacial de los 
niños.

Un parque diseñado con JUGA genera 
un entorno rico y novedoso: un espacio 
simbólico sugerente donde experimentar 
a través del juego.

Cada elemento o “JUGA” integra varias 
etapas de desarrollo en un mismo diseño, 
de forma que, según su edad, el niño 
trabaja la etapa psicomotriz en la que se 
encuentra. Este aspecto permite que niños 
de varias edades experimenten fases de 
desarrollo diferentes en un mismo juego.

JUGA es un sistema abierto a futuras 
incorporaciones que seguro enriquecerán 
y completarán los juegos ya existentes.

WHAT IS JUGA?
“For a child, playing is as important as 
eating. The child who does not play is a 
child who does not fully develop... “

Following thorough research into the 
stages of children’s development through 
play, with the help of specialists in motor 
skills and child education, a group of 
architects and designers has created 
JUGA: a new line of children’s playgrounds 
for public spaces.

This new line of street furniture is 
composed of a geometric system used 
to form landscapes that are open to be 
freely interpreted by children. This system 
is based on the repetition of a single piece 
that creates various geometric figures 
according to their number, encouraging 
children’s spatial abilities.

A playground designed using JUGA creates 
a rich, novel environment: a suggestive 
symbolic space where children can 
experiment through play.

Each component, or “JUGA”, integrates 
various stages of development in a single 
design, so that, according to their age, 
children can exercise the psychomotor 
stage they are currently in. This aspect 
enables children of various ages to explore 
different stages of development in the 
same playground.

The JUGA system is open to future 
additions that will, without doubt, enhance 
and develop the existing games.

C´EST QUOI JUGA ?
“Pour un enfant , le jeu est aussi important 
que de s´alimenter . L’enfant qui ne joue 
pas est un enfant qui ne se développe pas 
pleinement ... “
                                                                                                                             
Après une recherche approfondie sur les 
étapes de la croissance de l’enfant par 
le jeu et avec l’aide de spécialistes de la 
motricité et de l’éducation, un groupe 
d’architectes et de designers ont créé 
une nouvelle gamme de jeux JUGA : Une 
nouvelle série de jeux pour enfants pour 
les lieux publics.

Cette nouvelle ligne de mobilier urbain 
prend forme par un système géométrique 
qui crée des paysages offert à l´imagination 
de l´enfant. Les formes géométriques 
sont constituées d´une unique pièce qui 
se  répète selon les différentes figures 
stimulant la notion d´espace chez l´enfant

Un parc conçu avec JUGA offre un 
environnement riche et original: un espace 
symbolique et inspirant pour expérimenter 
de manière ludique.

Chaque élément ou « JUGA » intègre 
plusieurs étapes du développement 
dans un même design, de la sorte que 
selon son âge l´enfant travaille l´étape 
psychomotrice dans lequel il se trouve.

Cet aspect permet que les enfants de 
divers âges expérimentent les différentes 
phases de développements dans un 
même jeu.

JUGA est un  système ouvert permettant 
l´ajout de nouveaux éléments qui 
certainement enrichiront et compléteront 
les jeux existants.

ESP ENG FRA

Serie Juga
Juga Series

Série Juga

Producto certificado bajo la Norma EN-1176
EN-1176 Certified product
Produit certifié conforme à la norme EN-1176

Juego inclusivo
Inclusive Playground
Jeu inclusif

Opción tobogán: P- Polietileno; X- Acero inoxidable con laterales de polietileno; U: gruta
Slide choice: P: HDPE ;X: Stainless Steel ramp and HDPE sides; U: Tube Slide
Toboggan en option: P: PEHD; X: Acier inoxydable avec panneaux en PEHD ; U: toboggan fermé en PEHD
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Serie Juga / Juga Series / Série Juga

R4678

R5301

R5305

R5309

R5314

R1160 R5302

R5306

R5310

R5313

R4160

R3539

R5303 R5307

R5311

R4160M R4160C R4162

R3615

R5304

R5308

R5312

SERIE JUGA / JUGA SERIES / SÉRIE JUGA

Muelle Juga
Juga spring rider

Jeu à ressort Juga

R4678

Columpio Búhos Vigilantes
Watchful Owl Swing

Portique Hibou de Garde

Columpio Búhos Vigilantes Mixto
Mixed Watchful Owl Swing

Portique Hibou de Garde Mixte

R4160

R4160M

R4162

Columpio Nido Búhos Vigilantes
Watchful Owl Nest Swing

Portique Nid Hibou de Garde

143AÑOS • YEARS • A
NS

143AÑOS • YEARS • A
NS

123AÑOS • YEARS • A
NS

141AÑOS • YEARS • A
NS

Banco Juga
Juga bench

Banc Juga

R1160



Pág. 138 Pág. 139

Serie Juga / Juga Series / Série JugaSerie Juga / Juga Series / Série Juga

Cartel Juga
Juga playground area sign
Panneau d’information Juga

Valla Juga 
Juga fence
Clôuture aire de jeux Juga

R3539

R3615

Juga túnel gateador
Crawling tunnel Juga
Juga tunnel à ramper

R5301

Juga cabaña
Cottage Juga
Juga cabane

Juga roca
The rock Juga

Juga roche

R5302

R5303

R5304

Juga tienda de campaña
 Tent Juga
Juga tente

61AÑOS • YEARS • A
NS

61AÑOS • YEARS • A
NS

61AÑOS • YEARS • A
NS

AÑOS • YEARS • A
NS

Juga tela de araña
Spider web Juga

Juga toile d´araignée

R5305

61AÑOS • YEARS • A
NS

Juga rey de la colina
King of the hill Juga

Juga roi de la colline

R5306

61AÑOS • YEARS • A
NS

Juga boca de dragón
Dragon’s mouth Juga

Juga bouche de dragon

R5307

143AÑOS • YEARS • A
NS

Juga 6 puertas
Six-door Juga
Juga 6 portes

R5308

146AÑOS • YEARS • A
NS
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Serie Juga / Juga Series / Série JugaSerie Juga / Juga Series / Série Juga

Juga cangrejo
Crab Juga

Juga crabe

R5312

Juga nave espacial
Spaceship Juga
Vaisseau spatial Juga

R5310

Juga dragón de 3 cabezas
Three head dragon Juga

Juga dragon à trois têtes

Juga laberinto 3D
3D labyrinth Juga

Juga labyrinthe 3D

R5314

R5313

143AÑOS • YEARS • A
NS

143AÑOS • YEARS • A
NS

146AÑOS • YEARS • A
NS

146AÑOS • YEARS • A
NS

Juga tortuga 
Turtle Juga
Juga tortue

R5311

143AÑOS • YEARS • A
NS

Juga camino de los duendes
Fairy trail Juga
Juga chemin des lutins

R5309

93AÑOS • YEARS • A
NS



Pág. 142 Pág. 143

Serie Juga / Juga Series / Série JugaSerie Juga / Juga Series / Série Juga
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Serie Playkit / Playkit Series / Série Playkit

Juegos infantiles económicos, robustos, 
fáciles de limpiar y de desinfectar.

Los juegos para áreas infantiles de la Serie 
Playkit son robustos, resistentes, fáciles 
de limpiar y de desinfectar . Una serie de 
juegos infantiles económicos fabricados 
con materiales de primera calidad y alta 
resistencia a la intemperie como es el acero 
galvanizado y el polietileno de alta densidad. 
Con una proporción de hasta un 60% de 
plástico reciclado, estos juegos infantiles 
de temática ambientada en la naturaleza 
y el universo son medioambientalmente 
sostenibles.   

En la serie Playkit encontramos juegos 
infantiles tematizados con simpáticos 
animales como graciosos koalas, 
escurridizas serpientes, alegres pajarillos 
o búhos vigilantes. Jugando con los juegos 
infantiles Playkit podremos descubrir el 
sistema solar, conocer los astros, aprender 
las capas de la atmósfera o diferenciar las 
fases lunares. Los juegos infantiles Playkit 
han sido diseñados para divertir a los más 
pequeños en condiciones de seguridad, 
siendo ideales para proyectos de parques 
infantiles al aire libre, colegios, comunidades 
de vecinos y espacios públicos de libre acceso 
en los que se requiere ajustar el presupuesto.  

Low-cost, robust, easy-to-clean and easy-
to-disinfect playground equipment.

The Playkit Series playground equipment is 
robust, resistant, easy to clean and disinfect. 
A series of low-cost playground equipment 
made from high-quality, weather-resistant 
materials such as galvanized steel and high-
density polyethylene. With a proportion of 
up to 60% recycled plastic, these nature and 
universe themed playground equipment are 
environmentally sustainable.     

The Playkit series features themed children’s 
games with cute animals such as funny 
koalas, elusive snakes, cheerful birds and 
watchful owls. By playing with the Playkit 
equipment, children can discover the solar 
system, get to know the stars, learn the 
layers of the atmosphere or differentiate the 
phases of the moon.   The Playkit playground 
equipment has been designed to entertain 
children safely, being ideal for outdoor 
playground projects, schools, neighborhood 
communities and free-access public spaces 
where budgeting is required.  

Jeux pour enfants économiques, robustes, 
faciles à nettoyer et à désinfecter.

Les jeux d’espaces pour enfants de la série 
Playkit sont robustes , résistants , faciles à 
nettoyer et à désinfecter . Une série de jeux 
pour enfants économiques fabriqués avec 
des matériaux de première qualité et à haute 
résistance aux intempéries comme l’acier 
galvanisé et le polyéthylène de haute densité 
. Avec une proportion allant jusqu’à 60% 
de plastique recyclé , ces jeux pour enfants 
inspirés sur le thème de la nature et de 
l’univers sont écologiquement durables .    

Dans la série Playkit , nous trouvons des jeux 
à thème pour enfants avec de sympathiques 
animaux comme les koalas rigolos , les 
serpents insaisissables , les petits oiseaux 
joyeux ou les hiboux de garde . En jouant avec 
les jeux pour enfants Playkit , nous pourrons 
découvrir le système solaire , connaitre les 
astres , apprendre les couches de l’atmosphère 
ou différencier les phases de la lune .     Les 
jeux pour enfants Playkit ont été conçus pour 
divertir les plus petits dans des conditions de 
sécurité optimales , ils sont idéaux pour les 
projets de parcs enfantins à l’air libre, les écoles 
, les maisons de quartier et les espaces publics 
en libre accès pour lesquels il est nécessaire de 
s’adapter au budget .  

ESP ENG FRA

Serie Playkit
Playkit Series

Série Playkit

Producto certificado bajo la Norma EN-1176
EN-1176 Certified product
Produit certifié conforme à la norme EN-1176

Juego inclusivo
Inclusive Playground
Jeu inclusif
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R4035

R4830 R4241R5017

R4602

R4160 R4160M R4160C

R4162

Columpio Búhos Vigilantes
Watchful Owl Swing

Portique Hibou de Garde

Columpio Búhos Vigilantes con Asientos Cuna 
Watchful Owl Swing with Cradle Seats for Babies 
Portique Hibou de Garde avec Siéges de Sécurité

R4160

R4160C

R4160M

Columpio Búhos Vigilantes Mixto
Mixed Watchful Owl Swing

Portique Hibou de Garde Mixte

SERIE PLAYKIT / PLAYKIT SERIES / SÉRIE PLAYKIT

143AÑOS • YEARS • A
NS

141AÑOS • YEARS • A
NS

31AÑOS • YEARS • A
NS

Serie Playkit / Playkit Series / Série Playkit
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Serie Playkit / Playkit Series / Série PlaykitSerie Playkit / Playkit Series / Série Playkit

Tobogán Serpenteante
Serpentine Slide

Toboggan Serpentant

Multijuego el Árbol
The Tree Playkit

Structure Multi-Jeux l’Arbre

Casita Planetarium
Planetarium Little House

Maisonnette Planetarium

R4830

R4241

R5017

Balance los Koalas
The Koala Seesaw
Balançoire les Koalas

R4602

R4035

Muelle Amapola
Poppy Spring Rider
Jeu à Ressort le Coquelicot 

143AÑOS • YEARS • A
NS

143AÑOS • YEARS • A
NS

143AÑOS • YEARS • A
NS

AÑOS • YEARS • A
NS 143AÑOS • YEARS • A

NS

101AÑOS • YEARS • A
NS

R4162

Columpio Nido Búhos Vigilantes
Watchful Owl Nest Swing
Portique Nid Hibou de Garde
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Serie Playkit / Playkit Series / Série PlaykitSerie Playkit / Playkit Series / Série Playkit

Juegos de aprendizaje 
del universo en inglés 

Universe learning 
english games

Jeux d’ apprentissage de 
l’ univers en anglais



Pág. 152 Pág. 153

Complementos / Accessories / Compléments

R4400 / R4405

R3533R3532

R3539

R3538

R3190 R3620

R4445R4435

Complementos
Accessories

Compléments

R4425R4420
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Complementos / Accessories / ComplémentsComplementos / Accessories / Compléments

Papelera infantil
Playground trash can
Corbeille aire de jeux

Cartel inclusivo
con pictogramas Saac

para área de juegos 

R3190

R3620

Valla Veleta
Veleta fence
Clôture aire de jeux Veleta

Valla metálica 
Metal fence 
Clôture métallique

Valla Tribox
Tribox fence
Clôture aire de jeux Tribox

Valla Juga
Juga fence
Clôture aire de jeux Juga

R3532

R3533

R3538

R3539

Altura caída 
Falling height 

Hauteur de chute:
R4400 = 1,40 m 

R4405 = 0,6 m

Baldosa amortiguadora 
de caucho

Safety tiles
Sol amortissant en dalles

R4400

R4405

Figuras 3D
3D Figures
Chiffres 3D

R4435
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Complementos / Accessories / Compléments Complementos / Accessories / ComplémentsComplementos / Accessories / Compléments

Suelo amortiguador 
continuo EPDM
EPDM flooring
Revêtement de sol en EPDM

R4420

Suelo amortiguador 
continuo encapsulado

R4425

Cilindros de salto
Jumping cylinders
Cylindres de saut

R4445
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Mobiliario urbano
Street furniture
Mobilier urbain

ESP ENG FRA

MADERA
La madera utilizada en los bancos proviene 
de bosques con certificación de gestión 
forestal sostenible mediante proveedores 
cuya cadena de custodia está certificada.

Según modelos, madera tropical con 
certificado FSC, o Pino Rojo del Norte con 
tratamiento en autoclave certificado a 
nivel 4, según normativa EN351-2, ambas 
acabadas con protector lásur a poro 
abierto. Soportes fabricados en acero 
de alta calidad con distintos acabados y 
tratamiento.

MADERA TÉCNICA
La madera técnica es un material 
innovador diseñado para resistir las 
condiciones urbanas más exigentes. 
Compuesta por fibras de madera y resinas 
de alta calidad, ofrece gran estabilidad, 
alta resistencia y una durabilidad superior 
a la de la madera natural, reduciendo 
deformaciones, grietas y desgaste.

Gracias a sus propiedades mejoradas, 
es altamente resistente a la humedad, 
los rayos UV, el fuego y los insectos, 
asegurando una larga vida útil con un 
mantenimiento mínimo. Disponible en 
diversos acabados y formatos, combina la 
estética natural de la madera tradicional 
con un rendimiento excepcional, siendo 
ideal para bancos, papeleras y otros 
elementos de mobiliario urbano.

SERIE RECICLADO
El plástico reciclado es la última innovación 
en materiales para el mobiliario urbano. Su 
resistencia a la intemperie y al vandalismo 
es muy superior a la madera, reduciendo el 
mantenimiento y su coste al mínimo.

Se obtiene a partir de plástico procedente 
de la recogida selectiva de residuos, 
fundamentalmente de botellas de leche, 
mediante procesos de extrusión de 
plástico para la obtención de listones. 
Es 100% reciclado y reciclable, formado 
únicamente por polietileno de alta 
densidad (HDPE). Es una inversión 
en un producto respetuoso con el 
medioambiente, sin duda el mobiliario 
urbano del futuro.

WOOD
The wood used to make the benches comes 
from forests certified for sustainable 
forest management through suppliers 
whose chain of custody is certified. 

Depending on the models, tropical wood 
with FSC certificate or selected Northern 
Red Pine (Pinus Sylvestris), V quality, 
vacuum pressure treated, certified at P4 
level according to EN351-2 regulations, 
and with open pore protector finish. The 
supports are made of high quality steel 
with different treatments and finishes.

TECHNICAL WOOD
Technical wood is an innovative material 
designed to withstand the most 
demanding urban conditions. Made from 
high-quality wood fibers and resins, 
it offers excellent stability, increased 
resistance, and superior durability 
compared to natural wood, reducing 
warping, cracking, and wear.

With its enhanced properties, it resists 
moisture, UV rays, fire, and insects, 
ensuring a long lifespan with minimal 
maintenance. Available in various finishes 
and formats, it combines the natural 
aesthetic of traditional wood with superior 
performance, making it ideal for benches, 
waste bins, and other urban furniture 
elements.

RECYCLED SERIES
Recycled plastic is the latest innovation 
in materials for street furniture. Its 
resistance to weather and vandalism 
is much higher than that of wood, thus 
reducing maintenance and its cost to a 
minimum.

Obtained from plastic from selective 
waste collection, mainly from milk bottles 
by plastic extrusion processes in order 
to obtain slats. It is 100 % recycled and 
recyclable, made up exclusively of high 
density polyethylene (HDPE). It is an 
investment in an environmentally friendly 
product, no doubt the street furniture of 
the future.

BOIS
Le bois utilisé sur les bancs provient 
de forêts avec certification de gestion 
forestière durable à travers des 
fournisseurs dont la chaine de traçabilité 
est certifiée.

Selon les modèles, nous utilisons du bois 
tropical certifié FSC, ou du Pin Rouge du 
Nord (Pynus Sylvestris) avec traitement 
en autoclave certifié niveau P4, selon la 
norme EN351-2, tous les deux avec finition 
lasure à pores ouverts. Supports fabriqués 
en acier de haute qualité avec différents 
traitements et finitions.

BOIS TECHNIQUE
Le bois technique est un matériau innovant 
conçu pour résister aux conditions 
urbaines les plus exigeantes. Composé de 
fibres de bois et de résines de haute qualité, 
il offre une grande stabilité, une résistance 
accrue et une durabilité supérieure au bois 
naturel, réduisant déformations, fissures 
et usure.

Grâce à ses propriétés améliorées, il 
résiste à l’humidité, aux UV, au feu et aux 
insectes, assurant une longue durée de 
vie avec peu d’entretien. Disponible en 
divers finis et formats, il allie l’esthétique 
du bois traditionnel à des performances 
optimales, idéal pour bancs, poubelles et 
autres éléments de mobilier urbain

SÉRIE RECYCLÉ
Le plastique recyclé est la dernière 
innovation en matériaux pour le mobilier 
urbain. Sa résistance aux intempéries et 
contre le vandalisme est très supérieure 
à celle du bois, réduisant l’entretien à un 
coût minimal.

Il est obtenu à partir de plastique provenant 
du ramassage sélectif de résidus, 
principalement de bouteilles de lait, suivant 
des processus d’extrusion de plastique 
pour l’obtention de lattes. Il est 100% 
recyclé et recyclable, composé uniquement 
de polyéthylène haute densité (HDPE). 
C’est un investissement dans un produit 
respectueux de l’environnement, sans 
aucun doute, le mobilier urbain du futur.
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MOBILIARIO URBANO
STREET FURNITURE / MOBILIER URBAIN

R1069C R3085

R3087R3245

R3685

R3803

R3904

R3112

R3671

R3811

R3804

R3955

R3119

R3684 R3800

R3815

R3953

R1069SR

R1003R

R1069

R2020R

R2032

R1069R

R1137R

R1400R

R1120

R2000

R3047

R1067R

R1137SR

R1402R

R1252

R2031

R3048R
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R1003R®

R1069C

Banco Madera Técnica
Technical Wood Bench
Banc En Bois Technique

Sillón en plástico reciclado
Recycled plastic armchair
Fauteuil en plastique recyclé

Banco en plástico reciclado TMA851
Recycled plastic bench TMA851
Banc en plastique recyclé TMA851

Banco en plástico reciclado
Recycled plastic bench
Banc en plastique recyclé

R1069R

R1067R

R1069SR

Tumbona Anaklia
Anaklia Sunbed

Transatlantique Anaklia

Arena / Sand / Sable

Nogal / Walnut / Noyer

Nogal / Walnut / Noyer

Nogal / Walnut / Noyer

Arena / Sand / Sable

Arena / Sand / Sable

Arena / Sand / Sable

Banco en plástico reciclado
Recycled plastic bench

Banc en plastique recyclé

R1137R

Sillón en plástico reciclado
Recycled plastic armchair

Fauteuil en plastique recyclé

R1137SR

Banco en plástico reciclado
Recycled plastic bench

Banc en plastique recyclé

R1003R

Arena / Sand / Sable

Nogal / Walnut / Noyer

Arena / Sand / Sable

Nogal / Walnut / Noyer

Cuarzo / Quartz / Quartz

Arena / Sand / Sable

R1400R
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Bancos / Benches / BancsSerie reciclado / Recycled series / Plastique recyclé

R1252E

R2020R

R1120

R1402R

Cuarzo / Quartz / Quartz

Arena / Sand / Sable

R1069

Arena / Sand / Sable

R2000

R2031

R2032

Banco de apoyo isquiático
Ischiatic support bench
Banc avec appui ischiatique

Mesa en plástico reciclado
Recycled plastic table

Table en plastique recyclé 

Banco de madera tropical
Tropical wood bench
Banc en bois tropical

Mesa Rústica 
Rustic Table

Table Rustique

Banco de madera tropical
Tropical wood bench
Banc en bois tropical

Mesa juego de ajedrez
Chess table

Table d’echecs

Banco rústico
Rustic bench
Banc rustique

Mesa juego de parchís
Parchis table

Table de parchis

Arena / Sand / Sable

Nogal / Walnut / Noyer

Arena / Sand / Sable

Nogal / Walnut / Noyer
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Papeleras / Litter Bins / CorbeillesBancos y Mesas / Benches and Tables / Bancs et Tables

R3085

R3112

R3087

R3047 R3119

R3245

R3684 R3685

R3671

Cuarzo / Quartz / Quartz

Grafito / Graphite / Graphite

R3048R

Cuarzo / Quartz / Quartz

Grafito / Graphite / Graphite

Arena / Sand / Sable

Cenicero opcional
Optional Ashtray 

Cendrier optionnel
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Aparcabicis y carteles/ Bike Racks and Signs / Parkings-Vélos Panneau d’informationPapeleras y Jardineras / Litter Bins and Planters / Corbeilles et Jardinières

R3803

R3804

R3800

R3955

R3953

R3904

Aparcapatinetes
Scooter Rack

Trottinette Parc

Fuente de Acero 
Steel Fountain 

Fontaine En Acier

Fuente Doble
Double Fountain
Fontaine Double

R3815

R3811

Cuarzo / Quartz / Quartz

Grafito / Graphite / Graphite
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Mobiliario urbano / Street furniture / Mobilier urbain
Serie reciclado / Recycled series / Plastique recyclé

Domo
Domo
Domo

Blanco / White / Blanc

Naranja / Orange / Orange

Polietileno 
Polyethylene / PolyéthylèneSISTEMA MODULAR FLEXIBLE  

Y ADAPTABLE.
El mobiliario urbano es considera-
do como la escala intermedia entre 
el hombre y la ciudad. La nueva línea 
DOMO nos permite establecer una rela-
ción entre las personas y el entorno ur-
bano, concepto fundamental para el de-
sarrollo de la integridad de un territorio.
Se parte de un módulo de 60x80x80 cm 
que representa la escala del ciudadano. 
La combinación y acumulación de esta 
unidad básica o matriz permitirá dar 
respuesta a las diferentes necesidades 
y escalas de la nueva ciudad, a la mul-
tiplicidad de situaciones que la confor-
man. 

Se desarrollan 10 piezas diferentes 
partiendo de esta unidad básica. 10 ele-
mentos que por sus medidas correla-
cionadas son agrupables permitiendo 
generar una multiplicidad de combina-
ciones. 

A estos 10 elementos se añaden 5 pie-
zas Accesorio que enriquecen el siste-
ma y resuelven exigencias urbanas no 
resueltas.

El sistema se basa en una serie de cer-
cos metálicos que recogen diferentes 
materiales. Según la forma del cerco 
en sección, obtenemos diferentes ele-
mentos; según el material que se le 
asocie, tendrá diferente aspecto. Cada 
elemento se desarrolla en 3 materiales 
diferentes: madera (W), polietileno (P) y 
plástico reciclado (R).

Plástico Reciclado 
Recycled Plastic / Plastique Recyclé

Cuarzo / Quartz / Quartz

Grafito / Graphite / Graphite

Arena / Sand / Sable

ESP ENG

FRA

‘Cada lugar es diferente, las necesidades 
son diferentes, los diseños son diferen-
tes. Un sistema creativo de elección de 
combinaciones y disposiciones de piezas 
para cada proyecto…’

Nos encontramos ante un mobiliario 
‘sensible’ a su entorno, capaz de mu-
tar de piel según dónde se encuentre. 
La flexibilidad del sistema le permite 
adaptarse a las diferentes escalas de 
la ciudad y el paisaje, garantizando la 
diversidad dentrode la unidad de un di-
seño coherente.

La línea DOMO se concibe como un sis-
tema flexible; un sistema propositivo 
abierto a la libre interpretación de los 
arquitectos, urbanistas y diseñadores 
del espacio público. De esta forma, cada 

proyectista puede plantear las combi-
naciones de elementos y acabados que 
mejor se adapten a las necesidades de 
su proyecto.

MATERIALES
ACERO GALVANIZADO:
El acero utilizado para las principales 
piezas metálicas del sistema domo está 
protegido mediante el proceso de gal-
vanizado por inmersión en caliente.
Es uno de los más experimentados y 
duraderos métodos de protección del 
acero, que le  proporciona a las piezas 
una capa de zinc antioxidante.

El acero utilizado es granallado previa-
mente al galvanizado para obtener un 
mejor acabado  estético del mismo.

Las patas de los elementos del sistema 
domo están fabricadas con una robusta 
pletina de  70x12 mm de sección. Como 
ejemplo, una pata del modelo sillón R01 
pesa 20 Kg.

ACERO INOXIDABLE: En embellecedores 
de jardineras y en la tapa de las pape-
leras, utilizamos acero inoxidable con  
acabado matizado.

TORNILLERÍA: Detalle de la calidad del 
sistema domo, es la tornillería utilizada 
para su ensamblaje,  de acero inoxida-
ble. 

Tornillos tirafondos sujetan las piezas 
de madera y plástico reciclado.

Toda la tornillería tiene su alojamien-
to avellanado en las piezas de acero,  
ocultando las cabezas y eliminando 
partes salientes.

ACABADOS:
POLIETILENO: Planchas de polietileno 
de alta densidad  (HDPE) de 2cm de es-
pesor, sin mantenimiento, antigraffiti. 
Colores muy estables frente a los rayos 
U.V. y totalmente reciclable. Actualmen-
te es el material con mejores propieda-
des para  usos en el exterior como  par-
ques infantiles y mobiliario urbano.

MADERA: listones de madera tropical 
con certificado FSC, acabados con lasur 
a poro abierto.

PLÁSTICO RECICLADO:  Piezas en for-

mato tabla o listón obtenidas a partir de 
plástico procedente de la recogida se-
lectiva de residuos. Estas piezas susti-
tuyen a las tradicionales de madera por 
su resistencia a la intemperie y al van-
dalismo. Es 100% reciclado y reciclable, 
formado únicamente por polietileno de 
alta densidad (HDPE)

FLEXIBLE AND ADAPTABLE MODULAR 
SYSTEM.
Street furniture is considered as the 
intermediate level between man and 
the city. The new DOMO line allows us 
to establish a relationship between 
people and the urban environment, 
which is central to the development of 
the integrity of a territory.

Starting from a 60x80x80 cm module 
that represents the scale of citizens. 
The combination and accumulation of 
this basic or parent unit will make it 
possible to meet the different needs 
and scales of the new city, the multipli-
city of situations that make it up.

10 different pieces are developed based 
on this basic unit. 10 items that, thanks 
to their correlated measurements, can 
be grouped to generate a variety of 
combinations.

5 Accessory pieces are added to these 
10 items in order to enrich the system 
and to deal with unresolved urban re-
quirements.

The system is based on a series of me-
tal frames that hold different materials. 
Depending on the shape of the frame 
section, we obtain different elements; 
depending on the material associated 
to it, it will have a different appearance. 
Each element is developed in 3 different 
materials: wood (W), polyethylene (P) 
and recycled plastic (R). 

‘Every place is different, the needs are 
different, the designs are different. A 
creative system of choice of combina-
tions and arrangements of elements for 
each project ...’

We are facing furniture that is ‘sensiti-
ve’ to its environment, able to molt skin 
depending on where it is located. The 
system’s flexibility allows it to adapt 
to the different scales of the city and 
the landscape, while ensuring diversity 
within the unity of a coherent design.

The DOMO line is conceived as a flexible 
system, a proactive system open to free 
interpretation by architects, planners 
and designers of public space. Thus, 
each project head can create combina-
tions of elements and finishes that best 
suit the needs of their project.

MATERIALS:
GALVANIZED STEEL: 
The steel used for the main metal parts of 
the DOMO system is hot dip galvanized. 

It is one of the most experienced and 
durable steel protection methods, which 

provides the parts with a layer of antio-
xidant zinc. 

The steel used is blasted prior to galva-
nization for a better finish. 

The legs of the elements of the DOMO 
system are made of a sturdy sheet 70x12 
mm in section. As an example, one leg of 
the R01 armchair model weighs 20 kg. 

STAINLESS STEEL: We use stainless ste-
el with a shaded finish for planter trims 
and litter bin tops. 

FASTENERS: One detail that shows the 
quality of the DOMO system are the 
fasteners used for assembly, made of 
stainless steel. 

Lag screws hold the parts made of wood 
and recycled plastic. 
All fasteners have countersunk heads 
in steel parts, thus hiding the heads and 
eliminating protruding parts.

FINISHING:
POLYETHYLENE: high density po-
lyethylene  (HDPE) 2 cm thick, antigra-
fitti and maintenance free. Colors are 
very stable against UV rays and fully re-
cyclable. It is currently the material with 
best properties for outdoor use, such as 
playgrounds and street furniture. 

WOOD: Tropical wood with FSC certifi-
cate and  open pore protector finish.

RECYCLED PLASTIC: Bar or strip  from 
plastic coming from selective waste co-
llection. Its resistance to weather and 
vandalism is much higher than that of 
wood, thus reducing maintenance and 
its csot to a minimum. It is 100% recycled 
and recyclable, made up exclusively of 
high density polyethylene (HDPE).

SYSTEME MODULAIRE FLEXIBLE ET 
ADAPTABLE
Le mobilier urbain est considéré comme 
l’échelle intermédiaire entre l’homme et 
la ville. La nouvelle ligne DOMO permet 
d’établir une relation entre les person-
nes et l’environnement urbain, concept 

fondamental pour le développement de 
l’intégrité d’un territoire. 

On commence avec un modu-
le de 60x60x80 cm qui représente 
l’échelle du citoyen. La combinaison et 
l’accumulation de cette unité de base 
ou souche permettra de répondre aux 
différents besoins et échelles de la nou-
velle ville et à la multiplicité des situa-
tions qui la composent.

À partir de ce module de base, on a dé-
veloppé 10 éléments différents. 10 élé-
ments assemblables grâce à leurs me-
sures correspondantes, ce qui permet de 
générer une multitude de combinaisons.

À ces 10 éléments, on ajoute 5 pièces Ac-
cessoires qui enrichissent le système et dé-
nouent les exigences urbaines non résolues. 

Le système est basé sur des cadres en 
métal qui assemblent différents maté-
riaux. Selon la forme de la section du ca-
dre, on obtient différents éléments. Selon 
le matériau associé, on obtiendra un as-
pect différent. Chaque élément est décli-
né en différentes matériaux : bois (W), 
Polyéthylène (P) et plastique recyclé (R). 

« Chaque lieu est différent, les besoins 
sont différents, les concepts sont diffé-
rents. Un système créatif de choix de 
combinaisons et dispositions d’éléments 
pour chaque projet… »

Nous nous trouvons devant un mobilier 
« sensible » à son environnement, capa-
ble de mutations selon le lieu. La flexibi-
lité du système lui permet de s’adapter 
aux différentes échelles de la ville et du 
paysage, témoignant de la diversité dans 
l’unité d’une conception cohérente.

La ligne DOMO se conçoit comme un 
système flexible. Un système qui offre 
une libre interprétation aux architectes, 
urbanistes et designers de l’espace pu-
blic. Ainsi, chaque professionnel pourra 
proposer les combinaisons d’éléments et 
tons qui s’adaptent le mieux à son projet. 

MATÉRIAUX:
ACIER GALVANISE :
L’acier utilisé pour les pièces métalli-
ques principales du système Domo est 

protégé au moyen d’un processus de 
galvanisation par immersion à chaud.

C’est l’un des procédés les plus éprou-
vés et les plus durables de protection 
de l’acier. Il apporte aux pièces une cou-
che de zinc antioxydant. 

L’acier utilisé est grenaillé, puis galvani-
sé, afin d’obtenir une meilleure finition 
esthétique. 

Les pattes des éléments du système 
Domo sont fabriquées avec une platine  
robuste de 70x12 mm de section. Par 
exemple, une patte du modèle « fauteuil 
R01 » pèse 20 Kg.

ACIER INOXYDABLE: Sur les enjoli-
veurs de jardinières ou les couvercles 
de corbeilles, nous utilisons de l’acier 
inoxydable avec finition nuancée. 

VISSERIE: Un détail de la qualité du 
système Domo est la visserie en acier 
inoxydable utilisée pour son assem-
blage. Des vis tirefond maintiennent les 
pièces en bois et en plastique recyclé. 

Dans les pièces en acier on a aménagé 
des trous lamés pour accueillir la vis-
serie, dissimulant les têtes et éliminant 
les parties saillantes.

FINITION:
POLYÉTHYLÈNE: lattes en polyéthylè-
ne haute densité (HDPE) de 2 cm 
d’épaisseur, sans entretien et antigra-
ffiti. Couleurs très stables face aux ra-
yons U.V. et complètement recyclable. 
Actuellement, c’est le matériau qui pré-
sente les meilleures propriétés pour 
usages extérieurs, comme les aires de 
jeux et le mobilier urbain.

BOIS: Bois tropical avec certificat PEFC 
et protection lasure à pores ouverts.
PLASTIQUE RECYCLÉ: Il consiste en 
l’obtention de pièces en forme de lat-
tes à partir de plastique provenant de la 
collecte sélective des déchets. Sa résis-
tance aux intempéries et contre le van-
dalisme est très supérieure à celle du 
bois, réduisant l’entretien à un coût mi-
nimal. Il est 100% recyclé et recyclable, 
composé uniquement de polyéthylène 
haute densité (HDPE).
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Sombras Textiles
Textile Shades

Nuances Textiles

Las estructuras de sombra para 
parques infantiles y espacios urbanos 
son cada día más necesarias para la 
protección de los niños y adultos frente 
a las inclemencias meteorológicas, 
tanto en épocas de lluvia como de altas 
temperaturas. Ante esta necesidad las 
sombras textiles tensadas de Industrias 
Agapito son la solución idónea que se 
adapta a los requerimientos de cada 
parque infantil, colegio, área urbana, 
hotel, ayuntamiento, centro comercial, 
estación de servicio, área de descanso, 
zona turística y proyecto de arquitectura 
textil. Nuestras cubiertas textiles para dar 
sombra están fabricadas con materiales 

de alta calidad que proporcionan una alta 
resistencia a la rotura y al desgarro. 

La carpa textil tensada se fabrica 
a partir de monofilamentos HDPE 
estabilizados contra UV y se sustenta en 
una estructura metálica con tensores 
de acero galvanizado y tornillería de 
acero inoxidable. Este tipo de cubrición 
textil bloquea el 98,8% de los rayos UV 
y está 100% libre de plomo y flatato. 
Las estructuras de sombra tensadas 
urbanas pueden ser fabricadas con 
formas de tipo vela, paraboloide 
hiperbólico, cónico, tipo arco, fachadas 
textiles etc. 

Las tensoestructuras para dar sombra 
ofrencen posibilidades infinitas y son 
una excelente solución para permitir 
a niños y familias disfrutar con 
comodidad de instalaciones públicas en 
el exterior. 

Dada nuestra amplia experiencia en el 
sector del mobiliario urbano y juegos 
infantiles somos altamente eficaces 
y eficientes gestionando proyectos de 
ocio urbano llave en mano haciéndonos 
cargo del diseño, fabricación, instalación 
y mantenimiento.
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